6.2.

Annex G
GENERAL CONDITIONS OF CONTRACT

Contractor agrees to the following general conditions:

SCOPE AND APPLICABILITY 1.

These General Conditions of Contract apply to the procurement
of all goods and services to the Danish Refugee Council (“DRC”)
from Contractor. DRC and Contractor shall each be referred to as
a “Party” or jointly as ”Parties” hereunder. These General
Conditions of Contract form an integral part of the Contract
between DRC and Contractor and may be supplemented by
terms and conditions in a purchase order or a separate
agreement or contract (“Contract”) issued to the Contractor. No
other terms and conditions shall be deemed accepted by DRC
unless and until DRC expressly confirms its acceptance in writing.

LEGAL STATUS OF THE PARTIES 2,

Contractor shall be considered as having the legal status of an
independent contractor in relation to DRC. Contractor’s named
personnel, staff, and any sub-contractors shall not be considered
in any respect as being employees or agents of DRC and shall
have no right to receive any employee benefits provided by DRC
to its employees. Contractor shall not be considered a partner of
DRC and shall not hold itself out as such.

CONTRACTOR’S DUTY OF CARE 3.

Contractor acknowledges and shall take all reasonable steps to
ensure the health, safety, and security of Contractor’s staff and
employees. This duty of care is the sole responsibility of
Contractor and Contractor agrees to indemnify DRC from any
action arising from any breach of this duty of care.

CONTRACTOR’S RESPONSIBILITY FOR EMPLOYEES 4.

The Contractor shall be responsible for the professional and
technical competence of its employees and will select, for work
under the Contract, reliable individuals who will perform
effectively in the implementation of the Contract, respect the
local customs, and conform to the highest standard of moral and
ethical conduct. Contractor acknowledges that all work within
the scope of the Contract shall be performed with all necessary
skill, care, diligence, efficiency and economy to satisfy generally
accepted professional standards.

ASSIGNMENT 5.

Contractor shall not assign, transfer, pledge, or make other
dispositions of Contract or any part of it, or any of Contractor’s
rights, claims or obligations under the Contract except with the
prior written consent of DRC. Nothing in the Contract or these
General Conditions shall prevent the assignment by DRC of the
Contract or any right, duty, or obligations hereunder to any third
party.

SUB-CONTRACTING 6.
In the event the Contractor requires the services of sub- 6.1.

contractors, Contractor shall obtain the prior written approval of
the DRC for all sub-contractors, which shall not be unreasonably
delayed.

The terms of any sub-contract shall be subject to and conform to 6.2.

the terms of the Contract. The approval or rejection by DRC of a
sub-contractor shall not be entitle Contractor to claim any delays
in the performance of the Contract, nor relieve Contractor of any
of its obligations under the Contract.

Aopartok G
3ArAllbHI YMOBWU OOIroOBOPY

MocTavanbHUK NOroAXyerbca 3 HACTYNHUMUN 3araibHUMU YMOBaMU:

MPEAMET | CDEPA Ali

Lli 3aranbHi ymoBuM A0roBopy NOLWMPHOOTLCA Ha 3aKyNiBALO BCiX TOBAPIiB Ta
nocnyr MpeactasHMuTBOM [aTcbKoi Pagu y cnpaBax 6ixkeHuUiB B YKpaiHi
(Hagani "OPB") Big MocTayanbHuka. [APB Ta MocTayaibHUK B LbOMY
J[loroBopi oKpemo HasmBaTUMyTbCA AK "CTopoHa" abo npu ogHo4YacHomy
3ragyBaHHi AK "CTtopoHu". Lli 3aranbHi yMOBW KOHTPAKTYy € HeBig'eMHOMO
yacTuHoto KoHTpakTy mix APBE Ta MocTayanbHUMKOM Ta MOXYTb 6yTu
[ONOBHEHI ymoBamu y [lorosopi nocta4yaHHAa abo B okpemilt yroai abo
KOHTPaKTi ("KOHTpaKT"), AKMI yKnagaetbea 3 BukoHasuem . MoaHi iHwi
YMOBM He BBakaloTbcA npuiiHATMMKM [OPB, AKwo i nokn APB npsmo He
niaATBEPAUTD IX NPUAHATTA B NTMCbMOBIN dopmi.

MPABOBWUI CTATYC CTOPIH

MocTayanbHUK PO3rNAAAETbCA AK TaKWUW, WO MaE NpPaBOBWIA CTaTycC
He3anexHoro [loctayanbHMKa Mo BigHoweHHo Ao [APB. LUtatHuiA
nepcoHan [locTayanbHWUKA, HAWHATI  CNiBPOGITHUKM  Ta  Byab-Aki
cybnoctayanbHWKM  Hi B AKOMY BBaXKaloTbCA
npauisHMKamu abo npegcrasHMkamu [PB i He MatoTb NpaBa OTPMMYBaTH
6yab-aKi BuNnatu, aki P6 Hagae cBoiMm npauiBHUKam. MocTayanbHUK He
BBaXKaeTbcA NapTHepom [PE i He NOBUHEH NpeaCcTaBAATUCA TaKUM.

BiflHOWEHHI  He

BIANOBIAANBHICTb MOCTAYA/IbHUKA 3A NPALIIBHUKIB

MocTayanbHUK BM3HAE Ta BXMBAE BCIX JOLIbHMX 3axodiB 3aana
3abe3neyeHHA OXOPOHU 340pOB'A, 6e3neKn Ta OXOPOHW NpaLi PobiTHUKIB
Ta cniBpobiTHMKIB MocTavanbHUKa. O60B'A30K 3abesneyeHHA OXOPOHU
340p0B'A, 6e3nekn Ta OXOPOHM MpaLi € BUKAHOYHOW BigNOBiAANbHICTIO
MoctavanbHMKa i [ocTayanbHUK NOroAXyerbca 3BinbHUTM [PB Big,
BignosifanbHocTi 3a 6yab-AKi 4ii, AKi BUHMKAOTb BHACNILOK byab-aKoro
NopYyLUEeHHA Liboro 060B'A3KY.

BIANOBIAANBHICTb MOCTAYA/IbHUKA 3A NPALIIBHUKIB

MocTayanbHUK Hece BIANOBIAANLHICTL 33 NPOQeECciMHY | TexHiYHy
KOMMETEHTHICTb CBOIX POBITHMKIB i 3060B'A3yeTbcA f06paTH Ans poboTm
3a uMm [loroBopom HagiiHux ocib, aki byayTb epeKTUBHO NpautoBaTh B
npoueci BUKOHaHHA Lboro [lorosopy, 4OTPMMYBATUCA MICLLEBUX 3BUYAIB i
BiANOBIZATM BWUCOKMM CTAHAAPTAM  MOPA/IbHO-€TUYHOI  MOBEiHKM.
MocTayanbHUK BM3HAE, WO BMKOHAHHA BCix pobiT B pamKkax [orosopy
NOBMHHO 6yTK 3abe3neyeHo 3 HanexHOoW KBanidikauieto, HeobxiaHMMM
HaBWYKaMK, A6aNNMBICTIO, CTapaHHICTIO, epEeKTUBHICTIO Ta EKOHOMIYHICTIO
3riHO 3araNbHONPUINHATUX NPOdECiAHUX CTAaHAAPTIB.

YCTYNKA

MocTauyanbHMK He MaEe nNpaBa ycTynaTu, nepejasaT, 3aknagatm abo
iHWKXM YMHOM po3nopasKaTtuca uum [lorosopom abo byab-AKoto Woro
YacTMHO  yM  Byab-AKMMM  CBOIMM  NpaBamu, BUMOramu  Ta
30608’A3aHHAMM 3a UMM [orosopom 6e3 nonepegHbOI NMCbMOBOI 3roam
OPB. Hiwo B8 [Jorosopi abo B uuMx 3arafibHUX YMOBaX He MoOXKe
nepewkoantn [PBE nepepatv [dorosip um 6yab-Aki npasa, 060B'A3KM um
30608’A3aHHA 33 LM [JOroBopom BvAb-AKill TETil CTOPOHI.

cyeniapraa

Y pasi, AKkwo MocTayanbHUK NoTpebye 3anyyeHHs CybnocTavyanbHWUKIB,
MocTayanbHUK BiAHOCHO BCix cybrnocTavanbHUKiB Mae oTpumaTu Big APb
nonepeaHin moxe 6yTn
HeobrpyHTOBAHO BiAKNAAEHMA.

Ha Te NUCbMOBUIA  [03BiN, AKUN He

YMoBM b6yab-akoro cybnigpsgy maroTb nignagatv nifg Ailo NoAoXeHb
[orosopy Ta Bignosigatv ymosam [orosopy. CxBaneHHs abo
HenpuiHatTa [PB cybnoctayanbHWKa He fae npaBa [locTayanbHUKY
BMCYBaTU NpeTeHsii Ta 3aTpMMyBaTW BMKOHaHHA [loroBopy, a TaKoX He
Big, 6yapb-AKkuMx cBOiX 30608B'A3aHb 3a

3BiNnbHAE [locTavyanbHMKa

Jlorosopom.
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DRC may require Contractor to terminate a sub-contract where 6.3.
the acts or omissions of the relevant sub-contractor would have
given rise to DRC’s right of termination of the Contract pursuant

to Clause 21 “Termination” or if there is a change of control of an
agreed sub-contractor.

Despite Contractor’s right to sub-contract pursuant to this 6.4.
Clause, Contractor shall remain responsible for all acts and
omissions of any sub-contractors and the acts and omissions of
those employed or engaged by the sub-contractors as if they
were Contractor’s own.

PURCHASE OF GOODS 7.

If the Contract involves the purchase of goods by DRC, whether 7.1.
in whole or in part, and unless specifically stated otherwise in

the Contract, the following conditions shall apply under the
Contract:

Shipment and delivery: All goods shall be delivered DDP 7.1.1
(INCOTERMS 2010) to the agreed place of delivery by the
delivery date as stated in the Contract unless otherwise agreed.

7.2. In the case of Subcontract agreements: if the Contract 7.2.
involves the purchase of goods or services, DRC procurement
guidelines will apply to Contractor. Contractor may use its own
respective procurement guidelines only if they are in accordance
with the Contracting Authority’s requirements and procedures.
Contractor must share its internal procurement guidelines with
DRC prior to any procurement. Contractor is solely responsible

for the settlement and satisfaction of all contractual and
administrative claims and obligations arising out of procurement
transactions for the purpose of this Contract.

NON-PERFORMANCE OF CONTRACT 8.
In the event Contractor fails to deliver all or part of the goods or 8.1.
services by the agreed delivery dates, DRC may, after giving
Contractor reasonable notice to perform and without prejudice

to any other rights and remedies, exercise one or more of the
following rights:

procure all or part of the goods or services from other sources, in 8.1.1
which event DRC my hold Contactor responsible for any
additional costs beyond the balance of the Contract price
resulting from any such procurement, including the cost of
engaging in such procurement;

refuse to accept late delivery of all or part of such goods or 8.1.2
services;

deduct from the payment or payments due to Contractor, a sum 8.1.3
equivalent to 0,2% of the Purchase Order price per day up to a
maximum deduction of 10% of the contract price (the
“liquidated damages”); and/or

declare the Contract void or terminate the part not delivered. 8.1.4
DRC shall not be liable for any cost incurred by Contractor in 8.2.
connection with the goods or services that have been procured

and not delivered or any other remedy expenses incurred by
Contractor.

DRC shall have the right to reject the goods or services or any 8.3.
part of them if they do not conform to the specifications of the
Contract. In the event of a rejection and unless otherwise
specified in the Contract:

LOPB moxke Bumaratm Big [ocTavanbHWKa posipBath cybniapaaHui
[OroBip, Konu Aii um 6e3gianbHicTb BignosigHOro cybnocravanbHUKa
patoTb nigcrasu APE posipsat gorosip 3rigHo 3 n. 21 "MpunuHeHHa aii"
260, AKWO Bigbynaca 3miHa BNACHUKIB NOrogyKeHUx cybnocrayanbHUKIB.

He3Barkatoumn Ha npaso MocTayanbHUKa Ha 3asy4yeHHs cybnocTavanbHUKa
BiANOBIAHO A0 LbOro NyHKTy, MocTtayanbHUK Hece BiANOBiAaNbHICTb 3a BCi
aii Ta  6e3pianbHicTb  byap-AKMX  cybnocTtayanbHWKiB  Ta  A4ii Ta
6e34iANbHICTL  TUX, XTO €  HAUHATUMM abo  3anyyeHumu
cybnocrtayanbHUKamu, sK HiIBU BOHWM € BAACHUMM CNiBPOBITHUKAMK

[RVaVel IVEY, INTIVIVEY

3AKYNIBNA TOBAPIB

Y pasi, konu forosip nepenbayae 3akynky [PE ToBapis, He3anexHo Big,
TOro MOBHICTIO abo YacTKOBO, i AKLLO iHLWE KOHKPETHO He 3a3HaYeHo B
[Jorosopi, 3a [JoroBopom 3aCTOCOBYHOTHCA Taki YMOBM:

BigBaHTaxeHHA Ta AOCTaBKa: BCi TOBapM MaloTb [0CTABAATUCA 3rigHO
ymoB noctasku (DDP INCOTERMS 2010) 40 y3roaxeHoro micusa 40CTaBKM
00 [aTW [OOCTaBKM, 3a3HayeHoi B JloroBopi, AKWO He Ma€ iHWoi
LOMOBNEHOCTI.

3a porosBopamu cybnigpagy: sKwo Jorosip nepepbavae 3akynisnto
TOoBapiB 4n nocayr, MNoctayanbHUK Mae gotTpumysatmca sumor APB wono
npoueayp nposeaeHHA 3aKynisenb. MocTayanbHUK MoXe
BMKOPWUCTOBYBATM CBOI BNACHI BigNOBIgHI peKomeHaaUiT Wwoao 3aKynisenb
Avwe y TOMYy BWMAAKY, SKIWO BOHW BiANOBIAAOTL BMMOram Ta
npouegypam [PB. B ubomy pasi MocTayanbHuK nepes 6yab-akumu
3aKyniBNAMM NoBMHEH HagaTtv [PB cBOi BHYTpPiWHI pekomeHAaau,ii woao
3aKkynisenb. [locTayasbHUK  Hece MNOBHY  BignNoBiganbHicTb  3a
BPEry/NoBaHHA Ta BWKOHAHHA BCIX [OrOBIPHWMX Ta aAMiHICTPAaTUBHMX
BMMOr Ta 3000B'A3aHb, WO BWHMKAOTb BHACAIAOK 3aKyniBENbHUX

Anenatliia nna ninei1 likarn Narnranv

HEBMKOHAHHA AOrOBOPY

Y BMNagKy, AKLWo MocTavanbHUK He MOXKe NoCTaBUTM ToBapu abo Hagatu
NoCNyr NOBHICTIO ab0 YAaCTKOBO Y MOroAKeHui cTpok, [IPB moxke, nicns
HafaHHA [ocTayanbHUKY 3aBYACHOrO MOBIAOMJ/IEHHA NPO HEOOXiAHICTb
BMKOHAHHA 30608’A3aHb, Ta 6e3 WKoAW ANa ByAb-AKMUX iHWKX NpaB Ta
3aco6iB NPaBOBOro 3aXMCTy, CKOPUCTATUCA OAHUM YU BiNiblue 3 HACTYNHUX
npas:

3aKynoByBaTW BCi abo YacTUHy TOBApiB YM MOCAYr 3 iHWWX AXepen; B
Takomy Bunagky [PB  moxe noknactm  Ha  [locTavanbHuUKa
BiANOBIZaNbHICTb 33 byAb-AKi AOAATKOBI BUTPATH, AKI B pe3yabTaTi byab-
AKOI TaKOi 3aKyniBni nepesuWaTb 3aAMWOK cymn 3a J[orosopom,
BK/1IOYAOUYM BUTPATM HA OpraHi3aLito TakKux 3aKkynisenb;

BiZAMOBMTMCA NMPUIUMATU HECBOEYACHY [AOCTaBKy BCiX abO YAaCTUHM TaKMX
TOBAPIB YM NOCAVT;

BMpaxyBaTn 3 nnaTexis, WO  NpM3HaYalOTbCA
MocTavanbHUKy, cymy, eksiBaneHTHy 0,2% Big uiHM 3a [orosopom
3aKyniBAi Ha KOXEH AeHb MPOCTPOYEHHA, MaKcuManbHo A0 10% Bia uiHM
[Jorosopy (" BigwKoaysaHHaA 36uTkis "); Ta / abo

nnatexxa abo

BM3HATK [lorosip HeaiicHMM abo posipBaTh MOro B YaCTUHI, WO He byna
nocras/ieHa.

[PB He Hece BignosiganbHocTi 3a 6yab-AKi BUTPaTW, MNOHeceHi
MocTayanbHMKOM y 3B'A3KY 3 NOCTaYaHHAM ToBapiB abo HadaHHAM
nocnyr, Aki 6yan npuabaHi Ta He noctaBneHi, abo Byap-AKi iHWI BUTPaTH
Ha BMNpPaBNEHHA, NOHeceHi BukoHaBLem.

[PB mae npaBo BiAMOBUTUCA Big TOBapiB uM mocayr abo byap-AKoi ix
YacTWHU, AKLLO BOHW He BiANOBIAAOTL cneumdikauiam Jorosopy. Y pasi
BiAMOBM, AKLLO iHWe He 3a3Ha4veHo B [lorosopi:
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to the extent the Contract relates to goods and it is not possible 8.3.1
to restore the required functionality of the goods or parts
thereof, Contractor shall, at the discretion of DRC either replace
the defective or non-conforming goods or provide an alternative
solution and reduce the Contract price accordingly or return the
goods or parts thereof and reimburse any payments made by
DRC under the Contract. The cost of repairing, replacing, or
returning the goods shall be borne by Contractor. Payment for
the goods under Clause 9 shall not be deemed an acceptance; or

to the extent the contract relates to services, Contractor shall 8.3.2
take corrective action against the services provided at no cost to
DRC. Any services corrected by Contractor shall be subject to this
Clause to the same extent as work initially performed. If
Contractor fails or refuses to take corrective action, DRC may, by
contract or otherwise, correct or replace with similar services

and charge to Contractor the cost occasioned to DRC, or make an
equitable adjustment in the contract price.

PAYMENT 9.
In consideration of all work and services provided by Contractor 9.1.
within scope of the Contract, Contractor will be paid the fees in
arrears in accordance with agreed time schedule, which shall
specify whether such payment is on a time input (fee based)
basis or a fixed fee (global price) basis or a combination of both.
Clause 9.2 shall apply if Contractor provides any work or services

on a time input basis. Clause 9.3 shall apply if Contractor
provides any work or services on a fixed fee basis. The remainder

of Clause 9 shall apply in either case.

Where Contactor’s work and services are provided on a time 9.2.
input basis:

Contractor shall be paid fees at the rates specified in agreed time 9.2.1
schedule, which are calculated on the basis of an eight (8) hour
working day or as otherwise specified in the Contract;

named personnel shall also be required to complete and submit 9.2.2
an original duly signed Time Sheet for approval at the end of
each calendar month in support of Contractor’s invoices;

payment will be made against verified original invoices and Time 9.2.3
Sheets submitted by you to DRC within 30 days from receipt.

Where Contractor’s work and services are provided on a fixed 9.3.
fee basis, the total fees shall be the amount(s) set out in agreed

time schedule:

if the fee is payable in instalments, payment of each instalment 9.3.1
shall be conditional on your achieving the corresponding
milestone/deliverable;

payment will be made upon approval by DRC of a completed 9.3.2
milestone/deliverable, and receipt of verified original invoice
submitted by Contractor to DRC within 30 days of receipt.

DRC shall be entitled to deduct from any fees (and other sums) 9.4.
due to Contractor any monies that Contractor may owe to DRC at

anv time.
Where indicated in agreed time schedule, DRC may withhold 9.5.

such amount(s) from fee payments to Contractor pending final
approval and payment for Contractor’s work and services.

Contractor’s invoices must be issued in the full legal name of 9.6.
Contractor. Invoices issued in any other name shall only be paid
at DRC’s sole discretion.

B YacTuHi [loroBopy, AKa CTOCYETbCA NOCTaYaHHA TOBapiB, BiAHOCHO AKMX
HEMOX/IMBO BIGHOBUTM NOTPiIOHY OYHKUiOHANbHICTL ToBapy abo 1oro
YacTuH, Ha poscya [APB lMocTavyanbHUK Mae 3aMiHUTM BpakoBaHUi abo
TOlM, WO He Bignosigae cneuidikauii, ToBap, abo 3anponoHysaTu
aNbTepHaTMBHE pilleHHA Ta BIANOBIAHO 3MeHWUTU UiHy [orosopy, abo
NOBEPHYTM TOBAp YM MOr0 YacCTMHY Ta BiAWKOAYBATU BCi NaaTexi,
34iicHeHi [OPB 3a [orosBopom. BuTpaTM Ha pemoHT, 3amiHy abo
noBepHeHHA ToBapy Hece lMoctayanbHMK. Onnarta ToBapy 3rigHo n. 9 He
BBAYKAETbCA MOro NpUiMaHHAM; abo

B YaCTWHI [JoroBopy, AKa CTOCYETbCA HaZaHHA nocayr, MNocTavyanbHUK Mae
YCYHYTU HeAONiIKM NocAyr, AKi HagatoTbea OPB, 3a BnacHMiA paxyHok. Ha
6yab-aKi HagaHi nocnyrm, no AKMX [ocTavyanbHUKOM YCYHYTI HedoNiKK,
NOLWMPIOKOTLCA NOIOXKEHHA LbOrO NYHKTY B Til XKe Mipi, Wo i Ha BMKOHaHI
C camoro noyatky poboTu. AKWo MocTayasbHUK He MOXKe BUKOHATU
YCYHEHHA Heponikis abo BigMoBnsAeTbCA ix ycysatu, OPB moxke 3riaHo
[loroBopy uM iHWKMM LWAAXOM YCYHYTM Heponiku abo 3aMiHUTM Ha
QHaNOriyHi NoCNyrun Ta CTArHYTU 3 NocTavanbHUKA BUTPATKU, NoHeceHi [PB,
ab0 34iCHUTM BiANOBIAHE KOPUTyBaHHA LiHK Jorosopy.

ONNATA

CTOBOBHO BCiX pobiT Ta NocAyr, Wo HaaarTbea MocTavanbHUKOM Yy MexKax
[orosopy, onnata MocTa4yanbHUKY 3AINCHIOETBCA 3riAHO MOrOAMKEHOTo
rpadika BWMKOHaHHA pobiT, B AKOMY BM3HAYa€eTbCA, UM onnaTa
3[iMCHIOETLCA HA OCHOBI BiA4NPaLbOBAHOTO Yacy (Ha OCHOBI CTaBKM), UM Ha
ocHOBI ¢ikcoBaHOi onnaTu (3aranbHa LiHa), abo KombiHauii 060X. MyHKT
9.2 3aCTOCOBYETbCA, AKWO MOoCTavaNbHUK BUKOHYE Byab-AKi poboTn abo
HaZa€e NOC/NYrM Ha MOrOAMHHIA OCHOBI. MyHKT 9.3 3aCTOCOBYETLCA, AKLLO
MocTayanbHUK BUKOHYe byab-AKi poboTM abo Hagae nocayrn 3a
dikcoBaHoto nnaToto. PewTa MyHKTY 9 3acTOCOBYETbCA B OyAb-AKOMY

NOrOAMHHI OCHOBI:

MocTayanbHUKY 34iMCHIOETBCA ONaTa 33 BU3HAYEHUMU B Y3roAKeHoMy
rpacdiky BMKOHAHHA Po6IT Tapudamu, aAKi po3paxoBaHi BUXOAAYU 3
BoCbMM (8) roauHHoro poboyoro AHA abo 3a iHWKMMKM PO3pPaxyHKamu,
BM3HaYyeHMMM B [Jorosopi;

Ha MPUKIHLI KOXXHOro KaneHA4apHOro micua Ha NiATBEP’KAEHHA paxyHKis
MocTavanbHMKa MaloTb HAACUNATUCA HANEXKHUM YMHOM 3aMNOBHEHI Ta
nignucaHi  opuriHanau Tabenie 33  BigNpaLbOBaHWUA  LWITAaTHUMM
pO6iTHMKaMM vac;

onnata byae 3ajlicHeHa npoTtarom 30 AHIB 3 MOMEHTY OTpMMaHHA [Pb
niATBepAXKEHUX OpUTiHaNiB paxyHKy-dpaKTypu Ta Tabenio.

Y pasi, Konu MocTadanbHUK BUKOHYE POBOTU Ta HAZJaA€ NOCAYIM Ha OCHOBI
dikcoBaHoi nnaTtW, 3aranbHa Cyma onaatM Mae 6yTM, BM3HadeHa Yy

noroaskeHomv rpadikv BUKOHaHHA DOBIT:
AKWO Onaata 3f4iMCHIOETbCA 3a eTanamu, PO3MIp KOXHOI

3a/1€XKNTb Bif, 4OCATHEHHA BiANOBIAHOI BixM / KiHLEBOro pesynbraty;

onnatm

onnata 6byae 3ailicHeHa npotarom 30 AHIB 3 MOMEHTY OTPUMAHHSA
nifANMcaHoro opwuriHany paxyHky, HagaHoro [PBE MMoctavanbHukom, Ta
niaTeepakeHHa 3 6oky [PB 3asepweHoro eTtany / [OCArHyTOro

NeVNKTATV
[PB mae npaso y byap-AKMI Yac BUpaxoByBaTu 3 Byab-AKMX onnart (Ta

iHWMX cym) MocTayanbHuKa Byab-AKi KowTH, AKi MocTayanbHUK MOMXKe

3aboorveaTu APB.
Y pasi, AKLWO Le 3a3Ha4YeHOo B y3roaxeHomy rpadiky BUKOHaHHA pobiT Ta

onnat, [IPb Moske yTpumaTtun Taky cymy (-u) 3 Bunaat MocTayanbHUKy 40
MOMEHTY  OCTaTO4YHOro NPUIHATTA Ta onnatu BMKOHAHUX
MocTauyanbHUMKOM pPOBIT Ta HaAaHWUX nocayr

Ha paxyHKax NOBWMHHO OyTW BKa3HO MOBHe lOPUANYHE HaMeHyBaHHA
MocTayanbHUKa. PaxyHKK, BUAAHI 3 ByAb-AKUM iHWMM HalMeHyBaHHAM,
CNaayYyloTbCA ANLLEe 33 BAACHUM po3cyaom [Pb.
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Authority to incur and reimbursement of expenses will be
subject to DRC’s prior approval or in accordance with agreed
Contract budget. Incurred expenses will only be reimbursed at
cost and based on production of original receipts. Any expenses
claimed should be shown in the original currency in which they
were paid

It's the Contractor’s responsibility to satisfy any relevant taxation
(including VAT) or social security regulations applicable to
Contractor and Contractor’'s employee’s and Contractor’s
provision of work and services and Contractor warrants hereby
that it has done and will continue to do so properly. If DRC is
required by any applicable law (as determined in its discretion,
acting in good faith) to make any deductions or withholding in
respect of tax from payments to Contractor, Contractor hereby
authorities DRC to make such a deduction and pay such amount
to the relevant tax authority.

Payments made pursuant to this Clause are subject to the
satisfactory performance by Contractor and its employees of
work and services under the Contract. Contractor agrees to
repay DRC any charges, costs, claims or penalties incurred by
DRC as a result of any material failure on the part of Contractor
or its employees to perform the work and services under the
Contract to a reasonable standard or any other material breach
of the Contract. For the purpose of this Clause 9.9, Contractor
shall be entitled to rely on any applicable limitation or exclusion
on which DRC would be able to rely under the Contract.

Contractor’s days and hours of work shall be fixed on the basis of
local laws and customs and the requirements of the Contract.
Travel days for mobilization and demobilization, as well as for
any personal leave periods (for whatever reasons) shall not be
treated as payable working days, unless otherwise agreed in the
Contract.
Prior to payment, Contractor shall present signed
Waybills/Packing List showing delivery has been made or singed

Certificate of Completion of Services, whichever is applicable.

The total contract price shall be the sole remuneration owed by
DRC to Contractor under the Contract and shall not be subject to
revision or variation.

COMPLITION OF CONTRACT

The Contract shall be considered complete when all terms and
conditions have been complies with by the Parties and the
Parties have discharged all reciprocal obligations. If the Contract
is valid for a limited period of time, the expiration of the validity
in itself shall not relieve any Party of completing obligation still
pending at the date of expiration.

WARRANTIES

If the Contract involves the purchase of goods:

Contractor warrants upon delivery and for a period of twenty
four (24) months from the date of delivery that goods purchased
under the Contract will conform in all material aspects to the
applicable manufacture’s specifications for such goods and will
be new and unused, free from material defects in quality,
material, and design under normal use, and free from any right
of claim by any third party, including claims of infringement of
any intellectual property rights; and

the warranty does not cover damage resulting from misuse,
negligent handling, lack of reasonable maintenance and care,
accident or abuse by anyone other than Contractor.

9.7.

9.9.

9.10.

9.11.

9.12.

10.

11.
11.1
11.1.1

11.1.2

MopAaoK 34iMCHEHHA BUTPAT Ta BMpaxyBaHHb Mae 6yt nonepeaHbo
3aTBeparkeHni [Pb abo BignosiaaTh ysrogeHomy broaxeTy [orosopy.
MoHeceHi BUTpaTM b6yayTb BiAWKOAOBYBAaTUCA /iMWIE 3@ OCHOBI
OPUTriHANbHUX pPaxyHKiB. bByab-AKi 3asBneHi BUTPaATM MNOBUHHI HyTK
Bif06parkeHi B Tii BaNtoTi, B AKili BOHW ByM cnaayeHi.

MocTayanbHUK Hece BIANOBIZANbHICTL 3a cnnaTy byab-AaKMX noaaTKis
(skntovatoum MNAB) Ta coujianbHi BUNAAT 3riAHO 3aKOHOAABCTBA YKpaiHu, B
TOMY 4mMCAi 33 pobiTHUKIB MocTavanbHUKA Ta BUKOHaHI MocTavyanbHUKOM
poboTM Ta HadaHi MNOCAYrWM, rapaHTyluM, WO BCi TaKi noaaTku
cniadyBanuca paHiwe i 6yayTb CnaayBaTMCA Hafani HaNEeXHUM YUHOM.
Akwo Big APB 6yae BumaratncAa OyAb-AKMM 3aCTOCOBAHMM 3aKOHOM
(BM3HavatouM Ha BNACHMIN PO3cyA, Aitoun go6pocoBicHO), pobutn Gyab-
AKI BigpaxyBaHHA YM yTPMMYBaTW MOAATKM 3 naaTexis NocTtayanbHUKyY,
MocTayanbHUK 30608B’A3aHUI 34IMCHUTU Taki BigpaxyBaHHAa [PBE Ta
CNAATUTM TaKy CyMy 4,0 BiZANOBiAHWUI NOAATKOBUIA OpraH.

BignosigHO 40 LUbOro NyHKTY BMMNAATM 3A4iNCHIOTLCA BigNOBIAHO
HaNneXHOMy BMKOHaHHIO MMocTavabHUKOM Ta MOro npauiBHUKaMK pobiT
Ta HagaHH nocayr 3a [orosBopom. [loCTavyaNbHUK MNOrOAMKYETbCA
BigwKoaysatm OPBE 6yab-aki 36opu, BUTpaTH, npeteHsii abo wrpadm,
noHeceHi [PB BHacnigok 6yab-AKMX MmaTepianbHUX BTpaT 3 6GOKy
MocTayanbHUKa abo Moro npauiBHWKIB Mig, Yac BMKOHAHHA Pob6IiT Ta
HagaHHA nocayr BignosBigHo [0 [loroBopy Ha PiBHI  NPUAHATHUX
CTaHAapTiB abo b6yAb-AKOro iHWOro iCTOTHOrO NOPYLIEHHA KOHTPaKT. A
uinen uboro nyHKTy 9.9, MocTtayanbHWK Ma€e NpaBo NOKNAZATUCA Ha Byab-
AKi  BiANOBigHI 0bBMmexeHHA abo BWKAOYeHHA, Ha Aki OPB 3moxe

DO3Daxo0BVBaTH 3a [10oroBODOM.
Poboui gHi Ta roamHu NMocTayasbHUKA BU3HAYAOTLCA HA OCHOBI MiCLLEBUX

3aKOHIB Ta 3BM4AiB Ta BUMOr [oroBopy. BiapagkeHHa ana mobinisauii Ta
Aemobinisauii pobiT, a Takox byab-AKi nepioan ocobucToi BiANYCTKM (3
6yab-AKUX MPUYMH) HE BBAXKAOTHCA POBOUMMU AHAMM, WO NiANATAOTH
onnaTi, AKLLO iHWe He BCTaHOB/AEHO B [JoroBopi.

Mepepn 3giicHeHHAM oniati  MocTayanbHUK npea'asutu
nignucaHi HaknagHi / nakyBanbHi JINCTU, B AKUX NIATBEPNKAEHO, WO
JocTaBKka byna 3gjlicHeHa abo 3acsifyeHWM AKT BUKOHaHHA pobiT,
3aN1€XHO Bif, TOTO, LLLO 3aCTOCOBYETHCA.

3aranbHa LiHa KOHTPaKTY € E4MHOL0 BUHaropoAoto, AKky [1IPb mae cnnatutu
MocTavanbHUKy 3a [1oroBOpPOM, i He NiANArae nepernagy Ym 3amiHi.

NOBUHEH

BUKOHAHHA AOroBOPY

[orosip BBa)Ka€eTbCA 3aBeplieHWM, Koau CTOPOHW AOTPUMANUCA BCiX
NosoXKeHHb Ta YyMoB, i CTOPOHWM BMKOHa/NM BCi B3aEMHi 3060B'A3aHHA. Y
pasi, konu [orosip Aie npoTArom obmexKeHOro nepiody 4acy, To
3aKiHYeHHs TepMiHy Moro Aaii camo no cobi He 3BiNbHAE XoaHY CTOPOHY
BifI BMKOHAHHA CBOiX 3000B'A3aHHb, AKi lie He BUKOHaHi Ha AaTy
3aKiH4YeHHs [lorosopy.

FAPAHTIT

Y pasi, konu [orosip nepeabayae npuadaHHsA ToBapy:

MocTayanbHUK rapaHTye Nicaa NOCTaBKM Ta MPOTATOM ABaALATU YOTUPLOX
(24) micauis 3 gatm [OCTaBKW, WO ToBapu, npuabaHi 3a [orosopom,
6yayTb BignoBigaTM 3a BCiMa MaTepiaNbHMMM  acneKkTamu  Ailoynm
TEXHIYHUM yMOBaM BUPOBHMLTBA A/1A TaKUX TOBapIB i Lo ToBapu ByayTb
HOBMMM Ta HEBUKOPWUCTAHUMM, He byayTb MICTUTM cyTTEBMX AedeKTiB
AKOCTi, maTepiany Ta AM3aliHy NpW 3BUYANHOMY BUKOPUCTaHHI Ta 6yayTb
3Bi/fIbHEHI Big 6YyAb-AKMX NPAB Ha BUCYBaHHA NpeTeHsiit 360Ky Byab-aKoi
TPeTboi CTOPOHW, BK/IKOYAIOYM MO30BM MPO MOPYLUEHHA ByAb-AKMX Npas
iHTeneKkTyanbHoi BNACHOCTI; i

rapaHTiA He MNOKPMBAE MNOLWIKOAMKEHHA BHACNIAOK HeMnpaBUIbHOTO
BMKOPUCTaHHA, HeAbanoro NOBOAMKEHHA, BiACYTHOCTI  HaNEXHOro
YTPUMAHHA Ta AOMNAAYy, HEWACHUX BWUMAAKIB UM 3/10BXKMBAHb KUM-
Hebyab, Kpim MocTavanbHUKa.
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If the Contractor involves providing services:

Contractor warrants that all services provided under the Contract 11.2.1

will, at the time of acceptance, be free of defects in quality and
conform to the requirements of the Contract.

Contractor represents and warrants to DRC that it is under no 11.2.2

contractual or other restrictions or obligations which are
inconsistent with the execution of the Contract or which will
interfere with the performance of providing the services.
Contractor warrants that all information (including details of
qualification and/or experience, as well as any security vetting
responses required in connection with the Contract) provided by
Contractor and Named Personnel to DRC is wholly true and
accurate and can be evidenced by Contractor immediately upon
DRC’s request;

Contractor warrants that breach of any of the above warranties 11.4.

in this Clause 11 by Contractor shall constitute a material breach
of this Contract and grounds for termination.
INDEMNIFICATION

Contractor shall reimburse DRC for all costs, losses, damages, 12.1.

liabilities, expenses, and/or claims brought against DRC by third
parties arising out of:

acts or omissions of Contractor, its employees and/or sub- 12.1.1

contractors in the performance of the Contact, including claims
that relate to workmen’s compensation;

defective products; and

any claims arising out of the unauthorized use of inventions or 12.1.3

devices, copyrighting material or other intellectual property
provided be the Contractor under the Contract. The
responsibility of Contractor under this Clause shall not be limited
by or subject to any terms of Contractor’s insurance.

INSURANCE AND LIABILITY
Contractor shall provide and maintain the following insurance
for the duration of the Contract, including any extensions:

Insurance against all risks in respect of its property and any
equipment used for the execution of this Contract.

Workmen's compensation insurance with respect to employees
to cover claims for personal injury, disability or death in
connection with the Contract.

Liability insurance in an adequate amount to cover third party
claims for death or bodily injury, or loss of or damage to
property, arising from or in connection with the implementation
the Contract. Contractor shall ensure that the same applies to it
agents, employees or sub-contractors performing work or
services in connection with the Contract.

Medical, dental, or repatriation costs incurred as a result of any 13.5.

accident or illness sustained by employees of Contractor during
or arising from the performance of any work or services under
the Contact or any associated travel.

When applicable, Contractor shall be responsible for providing 13.6.

its own professional liability insurance with coverage equal to
the value of services provided under the subcontract agreement,
unless otherwise stated in the Contract

Contractor shall, upon request, provide DRC with satisfactory 13.7.

evidence of the insurance required under this Clause.

11.2.

11.3

12.

12.1.2

13.

13.1.

Y pasi, AKwo MNocTayanbHMKOM nepenbayaeTbca HafaHHA NOCAyr:
MocTayanbHUK rapaHTye, WO BCi NOCAYrY, WO HajaloTbes 3a [loroBopom,
Ha MOMEHT NMPUWHATTA HE MaTUMYTb AedeKTiB AKOCTI Ta BigNoBiAaTUMYTb
BMMOram [jorosopy.

MocTtavanbHUK 3aaBnAe Ta rapaHTye [APB, wo BiH He Mae XogHux
[OTOBIPHUX UM iHWKX 0BMexKeHb UM 3060B'A3aHb, AKI MaloTb NpoTepivys
[Jorosopy, abo Aki byayTb NepeLKoAKaTV BUKOHAHHIO HAJ@HHA NOCAYT.

MocTayanbHUK rapaHTye, Wo Bca iHGOpMauia (BKAOYalouM aeTasbHy
iHbopmauito npo keanidikayito Ta / abo Jocsia, a Takoxk 6yab-aki
BiANOBIAI WOoA0 nepesBipkn 6e3nekun, HeobXiaHi y 3B'A3Ky 3 KOHTPAKTOM),
L0 HagatoTbeA MocTayanbHUKOM Ta oro pobitTHMKamu B [1PB, € NOBHicTO
NpaBAMBOIO Ta TOYHOW i MoXKe byTM nigTBepa)eHa MocTayanbHUKOM
HeraiHo 3a 3anuTom [Pb;

MocTavanbHUK  rapaHTye, WO  MNOpPYLIEHHA byab-akoi 3
BULLE3a3HAYEHMX TapaHTii NyHKTY 11 3 € iCTOTHMM MOPYLWEHHAM LbOro
[Jorosopy Ta niacTaBoto AN NOro posipBaHHA.

BIALIKOAYBAHHA

MocTauanbHuK Bigwkoanosye [APB Bci BUTpaTW, BTpaTh, 36MTKKM, NO30BM,
Bumoramu Ta / abo npeteHsii, npea'asneHi APB TpeTimm ocobamu, fAKi
BMHWKAIOTb Yy 3B'A3KY 3:

HUM

aiamu um BesgianbHicTio MocradanbHuKa, Moro npauisHukis Ta / abo
cybnocTayanbHUKIB Nig Yac BUKOHaHHA [orosopy, BKAOYAOUM npeTeHsii,
LLLO CTOCYIOTbCA KOMNeHcaL,ii pobiTHUKam;

6pakoBaHNMM BUpobamu; Ta

6yAb-AKUMU NPETEH3IAMM, L0 BUHUKAOTb BHACNIAOK HECAHKLiOHOBAHOTO
BMKOPUCTaHHA BUHAXOAiB YW MPUCTPOIB, aBTOPCbKMX Mpas abo iHwoi
iHTeneKkTyanbHOi BNacHocTi, AKi HagawTbca [locTayanbHUKOM  3a
[orosopom. BignosiganbHicTb MocTayanbHUKa 3rigHO 3 LUM NMYHKTOM He
06MeXYETbCA CTpaxyBaHHAM Ta He Nignafae nig Ao byapb-akux ymos
CTpaxyBaHHA MocTavyanbHUKa.

CTPAXYBAHHA TA BIANOBIAANIbHICTb

MocTayanbHUK HaJa€e Ta NiATPMMYE HACTYNHi BUAM CTpaxyBaHHA MPOTATOM
4ii florosopy, BKAtoYatoumn byab-AKi MOro NofoBKeHHs:

CTpaxyBaHHA Bif, YyCiX PW3MKIB WOAO0 MOro MarHa Ta 6yab-AKoro
obnafHaHHA, AKe BUKOPUCTOBYETLCA ANA BUKOHAHHA Liboro [jorosopy.

CTpaxyBaHHA BiA, HeLWACHWX BUMAAKIB HAa BMPOOHUUTBI LWOAO CBOIX
npaLiBHUKIB Ha NpeaMeT 334,0BONIEHHA BUMOT Y BUNaAKy GisYHOT WKoam
4u cmepTi y 38'A3KY 3 UMM [JoroBopom.

CTpaxyBaHHS BignoBiganbHOCTi B 06cA3i, LOCTaTHHOMY A/ 33a40BONEHHSA
BMMOT TpeTix ocib y BMMNaAKy CMepTi UM TiNECHOro yWKoAXeHHA abo
BTPATM YW MOWKOAKEHHA MalHa y pe3ynbtaTi abo y 3B'A3Ky 3
imnnemeHTauieto [lorosopy. MNoctayanbHUK NOBUHEH rapaHTyBaTH, WO Te
came  CTOCYeTbcA | MOro  MpeACTaBHWKIB,  MpauiBHUKIB  abo
cybnocTayanbHUKiB, AKI BMKOHYIOTb POBOTM UM HajaloTb MOCAyrM 3a
Jlorosopom.

BUTpaTn Ha MeAMuyHy, CTOMATONOMYHY 4YM penaTpiauiliHy Jgonomory,
NMOHeceHi BHaCNiAOK HelacHoro BMnagky abo xsopobw, wo Bigbdynucs 3
npauisHMKamu MocTayanbHUKa Nif, 4aCc BUKOHaHHA ByAb-fKUX POBIT um
HagaHHA nocayr 3a [lorosopom abo nig yac byapb-AKMX NOB'A3aHMX 3 LUM
noi3zokK.

Y BignosigHux BunagKax MNoctayanbHMK Hece BiANOBIAANbHICTbL 3@ BAacHe
CTpaxyBaHHA npodeciiMHoi BIANOBIAANLHOCTI 3  MNOKPUTTAM, PiIBHUM
BApTOCTi MOCAYT, WO HaAAlOTbCA 3a AOrOBOPOM cybnigpaay, AKLWO iHwWwe
He 3a3HayeHo B [Jorosopi.

MocTtayanbHWK noBUHEH Ha Bumory [PBE Hagatv HanexHi
CTPaxyBaHHA, AKi BUMAratoTbCA 3ri4HO 3 LIUM MYHKTOM.

[0Ka3n
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ENCUMBRANCES AND LIENS

Contractor shall not create or allow to be created by any person
any lien, security or other encumbrance against any monies due
or that may become due for any work done or goods or materials
supplied under the Contract or by reason of any other claim or
demand against Contractor.

EQUIPMENT FURNISHED BY DRC TO CONTRACTOR

Title to any equipment and supplies that may be provided by
DRC to Contractor for the performance of any obligations under
the Contract shall remain with DRC, and any such equipment
shall be returned to DRC at the conclusion of the Contract or
when no longer needed by Contractor. Such equipment, when
returned to DRC, shall be in the same conditions as when
delivered to Contractor, subject to normal wear and tear, and
Contractor shall be liable to compensate DRC for the actual costs
of any loss of, damage to, or degradation of the equipment that
is beyond normal wear and tear.

INTELLECTUAL PROPERTY AND OTHER PROPRIETARY RIGHTS

Except as is otherwise expressly provided in writing in the 16.1.

Contract, DRC shall be entitled to all intellectual property and
other proprietary rights including but not limited to patents,
copyrights, and trademarks with regard to products, processes,
inventions, ideas, know-how, or documents and other materials
which Contractor has developed for DRC under the Contract and
which bear a direct relation to or are produced, prepared or
collected in consequence of, or during the course of, the
performance of the Contract. Contractor acknowledges and
agrees that such products, documents, and other materials
constitute works made for hire for DRC.

If any such intellectual property or other proprietary rights
consist of any such rights of the Contractor that pre-existed the
performance by Contractor of its obligations under the Contract
that Contractor may develop or acquire, or may have developed
or acquired, independently of the performance of its obligations
under the Contract, DRC does not and shall not claim any
ownership interest thereto, and Contractor grants to DRC a
perpetual license to use such intellectual property or other
proprietary rights solely for the purposes of and in accordance
with the requirements of the Contract.

PUBLICITY AND USE OF NAME OR OFFICIAL LOGO OF DRC
Contractor shall not advertise or otherwise make public for
purposes of commercial advantage or goodwill the contents of
its Contract or that it has a contractual relationships with DRC,
nor shall Contractor in any manner whatsoever use the name or
official logo of DRC, or any abbreviation of the name of DRC in
connection with its business or otherwise without the prior
written permission of DRC.

CONFIDENTIALITY

All information relating to DRC’s business, affairs, products,
trade secrets, know-how, personnel, customers, and suppliers
which may reasonably be regarded as confidential information
(irrespective of the format or medium) shall hereinafter be
referred to as “Confidential Information”. Contractor undertakes
not to disclose, either directly or indirectly any Confidential
Information Contractor may acquire in any manner and
Contractor further undertakes to use all Confidential Information
disclosed to Contractor exclusively for the provision of the goods
and/or services under the Contact

14.

15.

16.

17.

18.
18.1

OBTAXXEHHA TA NPABO YTPUMAHHA

MocTayanbHUK He MOBWMHEH cTBOplOBaTM abo [03BONATM CTBOPIOBATU
6yab-AKO0 0CO60I0 6yAb-AKE MPaBO YTPUMAHHA, rapaHTiio uYM iHwWwe
OOTAXKEHHA  CTOCOBHO  OyAb-AKMX  KOWTIB,  AKi abo
HanexaTumyTb [0 ChnAaTM 33 BMKOHaHi pobotv uum ToBapu abo
maTepianu, Wo nocrasneHi 3a umm Jorosopom, abo yepes iHwWMit no3os,

abo BUMOTY CTOCOBHO MNMocTavanbHMKa.

YCTATKYBAHHSA OPB, AKE HALAETbCA NocrayanbHUKY
MpaBo BnacHocTi Ha OyAb-AKe YCTaTKyBaHHA Ta 3abesneuyeHHs, AKi

Hanexatb

MOXYTb 6yTM HapaHi APE [MocTavyanbHUKY ANS BUMKOHAHHA 6yAb-fKUX
30608B'A3aHb 3a [loroBopom, 3anuwaerbca y [PB, i 6yab-ake Take
YCTaTKyBaHHA Mae 6yTu nosepHeHo [PE nicns 3aBepleHHa [orosopy
abo, konn y MNocTayanbHUKa He byae binbwe B HbOMy MoTpebu. Take
yCTaTKyBaHHA Npu nosepHeHHi [IP6 moBuHHO 6yTM B TOMY X CTaHi, B
AKOMY ypaxyBaHHAM
HOPManbHOro 3HOLWeHHA. [locTayaNbHMK Hece BIAMNOBIJANbHICTL 3a

BOHO 6y}]0 AO0CTaBNeHO nOCTaHaanMKy, 3

BiAWKoAyBaHHA [IPB 3a o6nagHaHHA, BU3HaHE MOWKOAMKEHUM abo
TaKUM, WO BTPATWU/IO Mpaues3aaTHiCTb, He y pe3y/abTaTi HOPMasbHOro
3HOLUEHHS.

IHTENEKTYA/IbHA BNACHICTb TA IHLWI MAHOBI NPABA

3a BMHATKOM BMNaZAKiB, nponucaHux B [orosopi, JP6 mae npaBo Ha Bco
iHTeNeKTyaNlbHy BNacHICTb Ta iHWI MalnHOBI NpaBa, 30Kpema, i He TiNbKuK,
Ha MaTeHTW, aBTOPCbKi NpaBa Ta TOProBe/bHi MapKu CTOCOBHO NPOAYKTIB,
npouecis, BUHAX0AiB, ifen, Hoy-xay, abo AOKYMEHTU Ta iHWi maTepianu,
AKi MocTavanbHWK pospobus ana [PE signosigHo fo [Jorosopy, i ski
MatoTb NpAMe BigHoLWeHHA 10 abo BUpobaeHi, niarotosneHi abo 3ibpaHi
y 3B’A3KY 3 BUKOHaHHAM abo nig, yac BUKOHaHHA [loroBopy. MocTayanbHuK
BM3HAE i NOrOAMKYETHCA, WO TaKi NPOAYKTU, LOKYMEHTU Ta iHWI maTepianu
€ CKNafoBUmu poboTu, BUKOHaHOI ans [1Pb.

Y pasi, Konn Byab-AKa Taka iHTeNeKTyasbHa BAACHICTb YW iHWi MalHOBI
npaBa ckaafatoTb byAb-aKi Taki npasa MocTayanbHUKA, AKi MocTavanbHUK
MaB A0 BUKOHaHHA cBOiX 3060B'A3aHb 3a [loroBopom, i AKi MoctayanbHUK
MoXKe oTpumaTtn abo npuabatn, abo, moxke Bxe oTpumas abo npuabas,
HesaseXKHO Bif, BUKOHAHHA oro 30608'A3aHHb 3a [orosopom, [PE He
BMMAra€e i He Mae BMMaraTu KOAHOro MAMHOBOrO iHTEpecy Ha HUX, a
MocTayanbHUK Hagae [PB 6e3CcTPOKOBY NiLeH3iI0 Ha BUKOPUCTAHHA TaKoi
iHTeNeKTyanbHOI BNacHOCTI abo iHWWMX MaWHOBWUX NPaB BUKAOYHO ANA
Linen Ta BianosigHoO Ao BMMor [lorosopy.

NYBAIYHICTb | BAKOPUCTAHHA IMEHA TA O®ILIAHOIO N10T0 AIPB

MoctavanbHUK He MOXe pexknamysatmn abo iHWKUM

ONpWIOAHIOBATU 3 METO0 KomepuiiHoi Burogm abo 3a gobpoto Boseto

YNHOM

3micT csoro [orosopy c [BP abo Te, Wo BiH Ma€ AOroBipHi BigHOCUHM 3
[PB, B Tii1 e Mipi, B AKil [OCTa4aNbHWK HE MOBUHEH KOAHUM YMHOM
BMKOPUCTOBYBaTU iMm'A un odiuiiHmin norotun [PB, abo 6yab-AKy
abpesiaTypy HalimeHyBaHHA [PBE y cBOill AianbHOCTI abo iHWUM YMHOM
6e3 nonepeaHbOro NMcbMoBoro fo3sony [Pb.

KOH®IAEHLINHICTb

Bca iHdopMmaLisf, Wwo cTtocyeTbea bisHecy, cnpas, NPOAYKTIB, KOMepLiiHOT
TAaEMHUL, HOy-Xay, NepcoHany, KANieHTiB Ta noctayvanbHukis [APB, Aka

O6rpyHTOBAaHO  MOXe BBaXaTUCA  KOHdiAeHUiiHow  iHdopMmaLieo
(HesanexkHo BiA4 ¢dopmaty uM  Hocia), pani  NO3HAYaeETbCA  AK
"KoHdigeHuitHa  iHbopmauis". [MocTtayanbHUK  30608B’A3yeTbcA  He

pO3ro/oLwyBaTH, NPAMO YM ONocepeaKoBaHo y byab-AKWiA cnocob byab-
AKY KoHOigeHuiHy iHbopmauilo, [0 AKOI MOXe MmaTu  [ocTyn.
MocTayanbHUK  A0AaTKOBO  3060B'A3YETHCA  BUKOPUCTOBYBATM  BCHO
KOHiAeHUiMHY iHbOpMaLLto, A0 AKOI MOMY HagaHWI JOCTYN, BUKAKOYHO
[NA nocTayaHHA ToBapis Ta / abo HagaHHA nocayr y pamkax Jorosopy.
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The provisions of this Clause shall not apply to Contractor in 18.2

respect of any information which:

is available to the public otherwise than through any act or 18.2.1

default of Contractor;

is disclosed to Contractor as a matter of right by a third party; 18.2.2

and/or

is developed by Contractor independent of the disclosure of 18.2.3

Confidential Information by DRC

Contractor acknowledges that a violation of this Clause would 18.3.

cause immediate and irreparable harm to DRC for which money
damages would be inadequate. Therefore, DRC will be entitled
to relief for the Contractor’s breach of any of its obligations
under this Clause without proof of actual damages.

IT SECURITY AND DATA PROTECTION

During the performance of services under the Contract,
Contractor shall use the latest versions of industry-accepted anti-
virus software to check for and delete malicious software from
any assets used in connection with the Contract.

Contractor warrants and represents that it will only use or 19.2.

process any data that identifies a person that may be delivered
or disclosed to the Contractor by DRC during the course of the
Contract, in line with European Union’s General Data Protection
Regulation (“GDPR”) (Regulation (EU) 2016/679) and in line with
the Danish GDPR act, together with any extra or updating
legislations that impacts the GDPR and any rules or regulations
that are issued by authorities that are responsible for supervising
the GDPR.

FORCE MAJEURE AND OTHER CHANGES IN CONDITIONS

In the event of any cause constituting force majeure, Contractor 20.1.

shall promptly give written notice to DRC describing the cause,
the impact and the possible delay due to such force majeure, if
Contractor is thereby rendered unable, wholly or in part, to
perform its obligations under the Contract, including any
possible period of delay. Contractor shall also notify the DRC of
any other changes in conditions or the occurrence of any event
which interferes or threatens to interfere with its performance of
the Contract. On receipt of the notice or notices, DRC shall take
such action as it reasonably considers appropriate or necessary
in the circumstances, including the granting to Contractor of a
reasonable extension of time in which to perform any
obligations under the Contract.

If Contractor is rendered unable, wholly, or in part, by reason of 20.2.

force majeure to perform its obligations under the Contract, DRC
shall have the right to suspend or cancel the Contract on the
same terms and conditions as are provided for in Clause 21,
"Termination", except that the period of notice shall be seven (7)
calendar days instead of thirty (30) calendar days. In any case,
DRC shall be entitled to consider Contractor unable to perform
its obligations under the Contract in case Contractor is unable to
perform its obligations, wholly or in part, by reason of force
majeure for any period in excess of ninety (90) calendar days.

MonoxeHHA LbOro NYHKTY He 3acTocoByloTbcA A0 [locTavanbHWMKa Mo
BigHOWeEHH0 A0 byab-aKoi iHbopMaLii, AKa:

cTae nyb6iivHO JOCTYNHOO y cNocib, iHaKLWNiA, Hix Yepe3 byab-AKi aii abo
6e3aianbHicTb MNocTavanbHUKa;

pO3KpMBaAETbCA MOCTauaNbHUKY AK NPABO TPETLOK CTOPOHOIO; Ta / abo

po3pobnseTbca  MocTayanbHUKOM

KOHiAeHUiHoT iHbopmauii 4PB.

He3anexHo Bif, pPO3KpUTTA

MocTa4yanbHUK BU3HAE, WO rpybe NOPYWEHHA LbOrO MNYHKTY MOXe
3aBAaTU HerawHoi Ta HenonpaBHOi wkoau [PB, 3a fKy rpowosa
KomneHcaLia 36uTKiB byAe HeAOCTaTHbOW. TakMM YMHOM, 3riAHO LbOro
nyHkTy [PB maTume npaBo BHACAIAOK nopyweHHA [locTayanbHUKa,
3BiNbHUTUCL  Bif, OyAb-AKMX 3060B’A3aHb MO  BiAHOWEHHI A0
MocTauyanbHKUKa 6e3 niaTBepAXKeHHA GaKTUUHOI LWKOAM.

IT BE3NEKA 1 3AXUCT OAHUX
MNig yac HagaHHA nocayr 3a umm Jorosopom [locTavyasbHUK NOBUHEH
BMKOPUCTOBYBATM HAMHOBIWI BepcCii 3ara/ibHOBM3HAHOTO aHTUBIPYCHOMO
nporpamHoro 3abesnevyeHHA A1A NepeBipKM Ta BUAANEHHA LIKIAAMBOTO
nporpamHoro 3abesneyeHHs 3 6yab-AKNX 3ac0biB, AKi BUKOPUCTOBYIOTbCA
niA 4Yac BUKOHaHHA [orosopy.

MocTayanbHUK rapaHTye i CTBEPAMKYE, WO Hi B AKOMY pasi BiH He byae
BMKOPUCTOBYBAaTM abo 06pobnatM 6yab-AKi NepcoHanbHi  AaHi, AKi
MOXYTb 6yTM nepeaaHi abo posronoweHi NoctayanbHuKy [PB B nepiog,
BMKOHaHHA  [loroBopy, BignosBigHO A0  3arajibHUX  MOJIOXKEHb
€sponeiicbkoro Coto3y npo 3axuct agaHmx ("GDPR") (PernameHt (EC)
2016/679) Ta signosigHo Ao [atcbkoro akty GDPR, a Takox 6yab-aKux
L,0[aTKOBMX UM OHOB/IEHUX 3aKOHOZABUYMUX aKTiB, AKi BNiMBatoTb Ha GDPR,
Ta Oyab-AKMX npasun abo nocTaHoB, AKi
BiANOBiAaNbHMMM 32 aKTyanbHicTb GDPR.

BUAOAKOTbCA OpraHamu,

®OPC-MAXOP TA IHLWWI 3MIHU B YMOBAX

Y BUMNaAKYy BUHUKHEHHA Oyab-AKMX OBCTaBMH HenepebopHOi cuau,
MocTayanbHUK HEratHO Mae NMCbMOBO MOBIAOMUTY [PB WoA0 NPUYNHK,
BMN/IMBY Ta MOX/MBOI 3aTPUMKM 4yepes Taki 06CTaBMHM, Yy pasi, Koiu
MocTayanbHUK 33 TakUX OBCTaBMH He 3MOXKe MOBHICTIO abo YacTKOBO
BMKOHATWM cBOI 3060B'A3aHHA 3a [JoroBOopoMm, BKAtOYalouu Oyab-AKWN
MOXNINBUIA Nepiod 3aTPUMKM. MocTavanbHUK TaKoXK Mae nosigomuTu [IPb
npo 6yab-AKi iHWi 3MiHM ymoB abo npo byab-AKy NOAj0, AKa 3aBaguTb
abo 3arporkye 3aBaAUTM BUKOHaHHIO HUM [orosopy. OTpUMaBLUM oAHe
4Yn KinbKa nosigomneHb, [PB Mae BXWUTM TaKux Aii, AKi BBaXaloTbCA
06rpyHTOBaHMMM abo HEeobXigHMMM 33 TakMX OOCTaBMH, BK/HOYaOUU
HagaHHA [ocTavyanbHUKY HaNeXHOro NOAOBXEHHA CTPOKY Aii [lorosopy,
NPOTATOM AKOro BiH BUKOHAE byAb-AKi 3060B'A3aHHA 32 [loroBOpoOM.

Y BUNagKy, Konu MoctayanbHUK BUABNAETLCA HE B 3MO3i MOBHiCTIO abo
YacTKOBO 4epe3 06CTaBUHM HenepebOpHOi CUAM  BUMKOHATU  CBOI
30608B'A3aHHA 3a [loroBopom, [PB mae npaBo npusynuHUTM abo
cKacyBaTu [loroBip Ha TUX camux ymoBax, WO nepepbayeHi n. 21,
"MpunuHeHHA", 3a BMHATKOM TOro, WO TepMiH nNoBigomieHHs 6yae
cTaHOBWUTM cim  (7) KaneHZapHWx [AHiB  3amictb Tpuauati (30)
KaneHAapHux AHiB. Y 6yab-akomy sunagky, OPB mae npaBo BBaxKaTu
MocTayanbHMKA HECMPOMOXHMM BMKOHaTM CBOi 3060B’A3aHHA  3a
[JoroBopom y BUMaAKy, AKWO [ocTayanbHUK He 3MOXe BUKOHATU CBOI
3060B'13aHHA MOBHICTIO abo YacTKOBO Yepe3 06CTaBUHM HenepebopHoi
cunun y Byab-akuiA nepiod, Wwo nepesuulye aes'aHocto (90) KaneHaap
[OHiB.
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Force majeure as used herein means any unforeseeable and
irresistible acts of nature, any acts of war (whether declared or
not), invasions, revolution, insurrection, terrorism, strikes,
blockades or any other acts of a similar nature or force, provided
that such acts arise from causes beyond the control and without
the fault or negligence of Contractor. Contractor acknowledges
and agrees that, with respect to any obligations under the
Contact that Contractor shall perform in areas in which DRC is
engaged in, preparing to engage in, or disengaging from any
humanitarian or similar operations, any delays or failure to
perform such obligations arising from or relating to harsh
conditions within such areas, or to any incidents of civil unrest
occurring in such areas, shall not, in and of itself, constitute force
majeure under the Contract.

TERMINATION

Either party may terminate the Contract for cause, in whole or in
part, in accordance with the following provisions. Termination
without cause will be sole right of DRC. The initiation of arbitral
proceedings in accordance with Clause 25.2 below shall not be
deemed a termination of the Contract.

Termination for cause: without limitation, DRC may by written
notice immediately terminate this Contract without prejudice to
any other right or remedy it may have under these conditions or
liability to make any further payment (other than in respect to
amounts duly accrued prior to the termination date) if
Contractor or Named Personnel:

are in serious or repeated breach or non-observance of any of
the terms of the Contract, or are incompetent or negligent in the
provision of services or goods under the Contract

fail or refuse to provide to DRC’s satisfaction, services or goods
reasonably required of Contractor (in which case DRC may
complete services or goods at Contractor’s cost);

be adjudged bankrupt, or be liquidated or become insolvent, or
should Contractor make an assignment for the benefit of its
creditors, or should a Receiver be appointed on account of the
insolvency of Contractor (Contractor shall immediately inform
DRC of the occurrence of any of the above events);

are guilty of fraud, unethical practices, gross misconduct or act of
any manner which (in the reasonable opinion of DRC) is
materially averse to the interests of DRC or the performance of
the Contract;

fail to obtain all permits, licenses and/or authorizations as
required under this Contract within a reasonable time after the
signature of the Contract, depending on the nature and scope of
the Contract, DRC may declare the Contract voided or terminate
the Contract for the part not performed;

is, or is likely to be, prevented or delayed by illness, injury, or
otherwise from providing the services under the Contract for a
period of more than fifteen (15) days, DRC reserves the right to
terminate the Contract on written notice (does not apply to
contracts for goods).

is in non-compliance of DRC’s Supplier Code of Conduct

has breached the requirements of the GDPR (Clause 19.2)
in the event that DRC’s mandate or funding be curtailed or

terminated, DRC may terminate the Contract on thirty (30) days
written notice, unless otherwise stated in the Contract.

20.3.

21.
211

21.2.

21.2.1

21.2.2

21.2.3

21.24

21.25

21.2.6

21.2.7
21.2.8
21.2.9

O6cTaBuH HenepebopPHOI CUAK, WO MatOTbCA Ha YBa3i Hagani, BKAOYAOTb
byab-aki HenepepbauyyBaHi npupoai AsBuwa, 6OyaAb-AKi BOEHHI A4l
(He3aneHo Bif TOro, OroNoWeHa Ym Hi BiliHa), BTOPrHEHHS, PeBotoL;ito,
NOBCTaHHA, TEPOPU3M, CTPAMKK, B1OKaAM UM Byab-aki iHWI Aii noaibHoro
XapaKTepy YM CUAM, 32 YMOBM, WO TaKi Aii BUHMKAIOTb 3 NPUYMH, LLO He
NiANAraloTb KOHTPOAO, Ta He CTAHOBAATb BMHM abo HegbanocTi
MoctayanbHWKa. [locTavaNbHUK BWM3HAE Ta MOTOAXKYETbCA, WO MO
BigHOWEHHI A0 byab-akux 30608'A3aHb, NepesbaveHmx [Jorosopom, Aki
MocTayanbHUK BUKOHYE Ha TepwuTopii, Ha sAKin [PB peanisye csoto
BOiANbHICTb, FTOTYETbCA A0 peanisauii abo 3ropTtae byab-AKi rymaHiTapHi um
nogibHi  onepauii, 6yab-AKi 3aTPUMKM abO HEBMKOHAHHA TaKWUX
30608'A3aHb, WO BMHUKAIOTL AK HaAcNigok abo nos'AsaHi i3 cyBopumu
YMOBaMM Ha Takux Teputopiax, abo 3 Oyab-AKMMM iHUMAEHTaMU
rPOMAAAHCBKMX 33aBOPYLUEHb, WO CTA/ZIUCA HA TaKMX TepUTOPIAX, cami no
cobi He MOXyYTb CTaHOBUTM 06CTaBMHM HenepebopHOi cMaKn y 3B'A3KY 3
PO3IPBAHHA O0OroBOPY

Byab-AKa 3i cTOpiH MoXe po3sipBati [lorosip 3 MNOBAXKHOI MPUYUHM,
NOBHICTIO ab0 YaCTKOBO, BiAMNOBIAHO A0 HACTYNHUX NONOXKeEHb. /inwe [Pb

Ma€e npaBo posipsatn [orosop 6e3 3a3HayeHHA NPUYUHK. [oyaTok
apbiTpaxkHoro posrnagy BigNOBIAHO A0 NYHKTY 25.2 HWMXK4Ye He
BBAXKAETbCA PO3ipBaHHAM Lboro Jorosopy.

PosipBaHHA [loroBopy 3 3a3HayeHHAM MpuyMHU: 6e3  Byab-aKkux

obmexeHb [IPB  moXe 3a MMCbMOBMM MOBILOMIEHHAM HeranHo
posipBaTy uei Jorosip, He 3auinkzioun byab-ake iHWe NpaBo Yn 3acobum
NpaBoOBOrO 3axMCTy, fKi BOHa MOXe MaTu 33 Uuux ymos, abo
BiANOBIJANbHOCTI  34iACHUTU  ByAb-AKMI  NoganblumMit  nnaTix  (Kpim
BMMA/AKIB, KONM CYMU HaNeXHUM YUNHOM HapaxoBaHi A0 AaTh PO3ipBaHHA
[orosopy), AKwwo MNocTayanbHUK abo Moro pobiTHUKK:

rpy6o abo HeoAHOPaA30BO NOPYLUYE YU HEAOTPUMYETLCA OYAb-AKMX YMOB
[orosopy, abo € HeKomneTeHTHUM abo Heabanum y HagaHHi nocayr abo
noctayaHHi ToBapis 3a JJorosopom;

He BrnopascsA abo BigMOBMBCA Big, HaZaHHA HAa 3a40BinbHOMY piBHi [PB
nocnyr abo nocTayaHHA ToOBapiB, AKi OBrpyHTOBAHO BMMaralTbCA Bif,
MoctavanbHuKa (y ubomy Bunagky [PB MoXe 3aBepwuUTU HaAaHHA
nocnyr abo NocTayaHHA TOBapiB 3a paxyHOK [ocTavyanbHUKa);

6yae  BWU3HaHWI abo  KomnaHia  BBa)KaTUMeTbCA
nikBigoBaHOIO, HEeN1aToCNPOMOXHUM, AKLWO
MocTayanbHUK 3p0BUTL NEPEYCTYNKY Ha KOPUCTb CBOIX KpeauTopis, abo
AKWO Yepes HennaToCnpPOMOXKHICTb MocTavanbHMKa bOyae NpusHavyeHun
Opep:kyBay (MocTavanbHUK MA€e HeraHo nosidoMuTu [PB Npo HacTaHHA

6yab-AKOi 3 NepepaxoBaHMX BULLE NOAIN);

b6aHKpyTOM,

abo cratn abo

BMHEH Y LIaxpancTBi, HeJ0OPOCOBICHMX AifX, HEHANEXHil noBeaiHLi Yn
4isx, fAKi y 6yab-Akui cnocié (Ha obrpyHToBaHy AymKy [PB) cyTTeBo
npoTuiexHi iHTepecam [P6 abo BUKOHaHHIO [lorosopy;

He OTpMMaB BCi A403BOAM, NiueHsii Ta / abo npasa, AKi BUMaraloTbCA 3a
uMm [loroBopom, MpoOTAroM OBrpyHTOBAHOrO Yacy NicAa nignucaHHA
[orosopy, 3anexHo Big xapaktepy Ta obcary [orosopy, [APB moxe
BM3HaTK [lorosip HeailicHum abo posipsaTv [Orosip B YacCTUHI WO He
BMKOHAHa;

Yyepes xBopoby, TpaBMy uM iHWe He MoXKe, abo IMOBIPHO He 3moKe
Hagatv nocayrn 3a JoroBopom abo 3aTpUMaE iXHE HafAHHA Ha TepMiH
6inbwe n'atHaguAaTn (15) aHis, AP6 3anunwae 3a coboto nNpaBo posipsaTtu
[orogip NWCbMOBOrO MOBIAOMMBILUM Npo ue [locTayanbHUKa (He
NOLIMPIOETHCA HA AOTOBOPU NOCTa4aHHA ToBapiB).

He Bignosigae Koaekcy noseaiHkM noctayanbHukis Pb

nopywws sumoru GDPR (n. 19.2)
Yy BUMNAAKY CKOpoYeHHA abo npunuHeHHa micii JPE abo 3meHWweHHA un
npunuHeHHs Ti diHaHcyBaHHA, [PB moke posipsati [orosip, NMCbMOBO

nosigomvewm npo ue MocTayanbHUKa 3a Tpuauats (30) 4AHIB 4O Takoro
po3iBpaHHA, AKLWO iHLWe He 3a3Ha4veHo B [lorosopi.
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Termination without cause: in the event of termination without 21.3.

cause on the part of Contractor, DRC may terminate the Contract
by giving Contractor thirty (30) days’ notice in writing at any
time.

in case of Subcontract Agreements: DRC may terminate on 21.3.1

written notice in the event that Contracting Authority requests
the withdrawal of Contractor or any named personnel’s services.
Should the Agreement between DRC and Contracting Authority
permit, Contractor may be entitled to respond in writing to any
request by Contracting Authority to terminate Contractor’s

Consequence of termination: in the event that grounds for 21.4.

Contract termination arise, DRC reserves the right to, at its own
oninion:

in the event of unsatisfactory performance under the Contract, 21.4.1

have the work performed under DRC’s direct responsibility, in
which case Contractor shall be obliged to pay all additional costs
arising for DRC;

have the work performed by way of a replacement contract with 21.4.2

a third party , in which case Contractor shall be obliged to pay all
additional costs arising for DRC;

have the work terminated, in which case DRC shall be entitled to 21.4.3

full compensation for the expenses incurred by DRC caused by
Contractor’s non-fulfilment of its contractual obligations;

in the event that DRC’s mandate or funding is curtailed or 21.4.4

terminated, Contractor shall be reimbursed by DRC for all
reasonable costs incurred by the Contractor prior to receipt of
the notice of termination.

In the event of any termination by DRC under this Clause, no 21.5.

payment shall be due from DRC to Contractor except for those
goods delivered and services satisfactory performed in
conformity with the express terms of the Contract prior to
Contractor’s receipt of DRC’s notice of termination. In case of
termination, any liability of DRC for loss of actual or expected
profit, and for indirect or consequential losses, is expressly
excluded.

The terms of this Clause are without prejudice to any other rights 21.6.

or remedies of DRC under the Contract or otherwise.

Upon the effective date of termination of the Contract, all legal 21.7.

obligations, rights and duties arising out of this Contract shall
terminate except as otherwise expressly provided in the
Contract

NON-WAIVER OF RIGHTS

The failure by either Party to exercise any rights available to it,
whether under the Contract or otherwise, shall not be deemed
for any purposes to constitute a waiver by the other Party of any
such right or any remedy associated with it, and shall not relieve
the Parties of any of their obligations under the Contract.

NON-EXCLUSIVITY

Unless otherwise specified in the Contract, DRC shall have no
obligations to purchase any minimum quantities of goods or
services from Contractor, and DRC shall have no limitation on its
right to obtain goods or services of the same kind, quality and
quantity described in the Contract, from any other source at any
+ima

SURVIVAL

The obligations set forth in Clause 2, 12, 16, 17 and 18 (legal
status, indemnification, intellectual property, publicity,
confidentiality) of these General Conditions of Contract shall not
cease upon completion, expiration or termination of the
Contract.

PosipBaHHA 6e3 3a3HauyeHHA NPWYUH: Yy pasi posipBaHHA [orosopy 3i
CTOpOHM MocTayanbHMKa 6e3 noBakHMX NpuumH, [PB moke posipsaTtu
[0roBip, Hagicnaswy nucbmose nNOBiAOMAEHHA [loCTavyanbHUKY 32
TpnauATs (30) AHiB y 6yAb-AKKIA Yac.

y pasi yknageHux porosopis cybnigpaay: APE moxke posipsatu [orosip
33 HaABHOCTI MMCbMOBOrO NOBIZOM/EHHA Big MeHMocTayanbHUKA, AKUI
BMMAra€e BigKAMKaTK cybnoctayanbHWKka abo nocayrm byap-akoro 3
BM3HayeHoro nepcoHany. Akwo Yroga mix APb Ta eHMNocTayanbHUKOM
[03BONISE, CyBNOCTaYaNbHUK MA€E NPaBO NMUCbMOBO BiAMOBICTM Ha 6yab-
AKKUIA 3anuUT MeHlMocTavanbHUKA NPO NPUMUHEHHSA HaZAHHA HUM NOCAYT.

Hacnigku posipBaHHA A0roBOpY: Yy BUMNAAKY BUHWKHEHHS NiAcTas Ans
po3ipsaHHA gorosopy, [PB 3anuwae 3a coboto NpaBo, Ha MOro BAACHY

LNVMKV:
Y pasi He3a[0BiNbHOrO BUKOHAHHA pobiT 3rigHo 3 [JoroBOpom, BUKOHATH

pob6oTtn nig 6e3nocepegHio BignosiganbHicte OPBE. B ubomy BuMnaaky
MocTayanbHUK 3060B’A3aHMI CNAATUTM BCi 40AATKOBI BUTPaTH, WO B
TaKil cuTyauii BUHWKaoTb Ana OP6;

BMKOHATW POBOTM HATOMICTb 3a [OMNOMOTOK YKNAZEHHA A0roBOpy 3
TPETbOI CTOPOHOM; Y LbOMY BMNagKy [locTayanbHUK 3060B’A3aHMI
CNAaTUTK BCi AOAATKOBI BUTPATK, WO B TaKii cuTyauii BuHukAu ansa APB;

NpUNUHUTK poboTy, i B LbOoMy BMNaaKky [PB mae npaBo Ha NoBHe
BifIKOAYBaHHA BUTpaT, noHeceHux [PB, cnpyYnMHEHUX HEBUKOHAHHAM
MocTayanbHUKOM CBOiX 40roBipHMX 3060B'A3aHb;

Y BUMNAAKY, AKWO Micia abo ¢iHaHcyBaHHA [PE 6yae 3meHweHo abo
npunuHeHo, MocTavyanbHUKY 6yayTb BiAwKogoBaHi 3 6oky [PB 3a Bci
obrpyHTOBaHi  BUTPaATH, MNOHeceHi [locTayanbHMKOM A0 MOMEHTY
OTPUMaHHSA NOBIJOMNEHHA NPO po3ipBaHHA [lorosopy.

Y pasi 6yab-Akoro posipBaHHA pgorosopy 3 6oky [APB 3rigHo 3 uum
NYHKTOM, TMOCTa4yanbHUKY He HanexaTb A0 CNAATU KOAHI KOWTn 3 BoKy
[PB, kpim fiK 3a poboTU Ta MOCAYrU, HANEXHUM YMHOM BWMKOHAHI Ta
HagaHi 3rigHO 3 NPAMO BMPAKEHMMM ymMOBamMM Lboro [lorosopy Ao
MOMEHTY OTPUMaHHA MOBIJOMNEHHA NPO posipBaHHA [orosopy. Y pasi
posipBaHHA [orosopy 6yab-aka BignosiganbHicte [PB 3a BTpaty
dakTyHoro abo ouikyBaHoro NpubyTKYy Ta 3a Henpami abo HaCNiAKOBI
36WTKM KaTErOpPUYHO BUK/IKOYAETLCA.

YMoBM i€l CTaTTi He 3a4inatoTb XKOAHUX iHWMX NpaB abo 3acobis 3axuCcTy
npas [PE 3a [1oroBOpPOM Yu iHLUMM YUHOM.

Micna HacTaHHA AaTw posipsaHHA [loroBopy BCi OPUANYHI 30608’A3aHHSA,
npasa Ta 060B'A3KM, LLO BUNAUBAIOTD i3 Lboro JoroBopy, NPUNUHAOTLES,
3a BUHATKOM BUMaAKiB, NpAmo nepesabayeHnx Jorosopom.

HEMOXNUBICTb BIAKA3Y BIA NPAB

Hemosknusictb byab-akoto CTOpOHOI peanizyBaTv Byab-AKi 3 HasABHMX Y
Hei npas, 6yab To 3riaHO 3 [lOrOBOPOM UM iHWKMX, 3 ByAb-AKOK METOIO, He
BBAXKaTUMETLCA BiAMOBOIO 3 6OKY iHWOI CTOPOHM Bif BYAb-AKOro Takoro
npasa 4v 3acoby NPaBOBOrO 3aXWUCTy, NOB’A3AHOMO 3 HUM, i He 3BiNbHAE
CTOpOHM Big, Byab-AKMX CBOIX 30608B'A3aHb 3a [loroBopom

HEEKCK/1HO3UBHICTb

AKWO iHWe He BcTaHoBieHo B [orosopi, [IP6 He 3060B'A3aHa KynysaTtu
6yab-AKi MiHiMmanbHi KinbkocTi ToBapie abo nocayr y MoctavanbHuka. [APB
He mae obmekeHb y CBOEMY NpaBi Ha OTPUMaHHA ToBapiB abo nocnyr
TAKOro X BUAY, AKOCTI Ta KiNIbKOCTI, AKi onucaHi 8 Jorosopi, 3 6yab-aKkoro
iHwWoro Axepena B 6yAb-AKMIA Yac.

BE3CTPOKOBICTb 3060B'A3AHb

30608'A3aHHSA, BUKNAZEHI y NyHKTax 2, 12, 16, 17 Ta 18 (npasosuii cTaTyc,
BiAWKOAYBaHHA 36UTKIB, iHTE/NIeKTyasibHAa  B/IACHICTb, My6AiIYHICTb,
KOHOIAEHUIMHICT) LMX 3arasbHUX YMOB AOrOBOPY, HE MPUMNMHAOTHLCA
nicnA 3aBeplleHHs, 3aKiHYeHHA TepMmiHy Aii  goroBopy 4w  1ioro
[ OCTOKOBOIO PO3TOPTHEHHS.
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SETTLEMENTS OF DISPUTES 25.

Amicable Settlement: the parties shall use their best efforts to 25.1.
settle amicably any dispute, controversy or claim arising out of

the Contract or the breach, termination, or invalidity of it. Where

the parties wish to seek such an amicable settlement through
conciliation, the conciliation shall take place in accordance with

the Conciliation Rules then in effect of the United Nations
Commission on International Trade Law (“UNCITRAL”), or
according to such other procedure as may be agreed between

the parties.

Arbitration: any dispute, controversy or claim between the 25.2.
Parties arising out of the Contract or the breach, termination,
invalidity of it, unless settled amicably under Clause 25.1, above
within sixty (60) calendar days after receipt by one Party of the
other Party's written request for such amicable settlement, shall

be referred by either Party to arbitration in accordance with the
UNCITRAL Arbitration Rules then in effect.

The place of arbitration shall be Ukraine and the language to be 25.3.
used in the proceedings shall be English. The arbitral tribunal
shall have no authority to award punitive damages. In addition,
unless otherwise expressly provided in the Contract, the arbitral
tribunal shall have no authority to award interest. The parties
shall be bound by any arbitration award rendered as a result of
such arbitration as the final adjudication of any such dispute,
controversy or claim.

MODIFICATIONS 26.
No modifications to or changes in the Contract, or waiver of any

of its terms or any additional contractual relationship of any kind
shall be valid and enforceable against DRC unless provided by an
amendment to the Contract signed by Contractor and DRC

AUDITS AND INVESTIGATIONS 27.
Each invoice paid by DRC shall be subject to a post-payment 27.1
audit by auditors, whether internal or external, of DRC or by
other authorized and qualified agents of DRC or the Commission

of European Communities, Court of Auditors of European
Community, European Anti-fraud Office, donors or authorities of
recipient countries at any time during the term of the Contract
and for a period of seven (7) years following the expiration or
prior termination of the Contract. DRC shall be entitled to a
refund from Contractor for any amounts shown by such audits to
have been paid by DRC other than in accordance with the terms
and conditions of the Contract.

DRC may conduct investigations relating to any aspect of the 27.2
Contract or the award of it, the obligations performed under the
Contract, and the operations of Contractor generally relating to
performance of the Contract at any time during the term of the
Contract and for a period of seven (7) years following the
expiration or prior termination of the Contract.

BUPILLEHHA CMOPIB

MupHe BperyntoBaHHA: CTOPOHM AOKN3AA0Th YCiX 3ycuib, Wob MUpPHO
BperyntoBatM 6yab-AKMi  cnip, po3bikHicTb abo npeTeHsio, wWo
BMHUKAOTb Y 3B'A3KYy 3 UMM [LOroBopom, BKAKOYatouM byap-Aki cnopw
CTOCOBHO MOpYyLEeHb, PO3ipBaHHA abo HegilicHocTi [orosopy. AKWoO
CTOPOHM MatoTb Hamip 3abesneuynTV TaKe BpPEry/tOBaHHA Ha OCHOBI
NPUMMUPEHHA, TO  MPUMMUPEHHA  MNPOBOAUTLCA  BiANOBIgHO A0
MoroayKyBanbHOro pernameHTy BcTaHoBneHoro  Komicieto OpraHisauii
0O6'egHaHnx Hauii no npasy mixHapoaHoi Toprieni («HOHCITPA/»),
YMHHOTO Ha [JaHul MOMeHT, abo 3rigHo 3 iHWoO npoueaypoto,
NOroAEHO MiXK CTOPOHAMM.

ApbiTpark: byab-AKkuiA cnip, po36ixKHICTb ab0 NpeTeHsis, AKa BUHMKAE MiXK
CTtopoHamu, y 3B’A3Ky 3 BiKOHaHHAM [loroBopy, BKAlovatouu byab-AKi
CrMopU CTOCOBHO MOpYLIEHb, PO3ipBaHHA abo HegiiicHocTi [Jorosopy,
AKLLO BOHM He BUpillEeHi MMPHUM LUNAXOM BigNoOBIAHO A0 NYHKTy 25.1,
npotarom 60 (WicT fecATM) AHIB NicAA OTPUMAHHA OAHIED CTOPOHOMD
3anuTy BifA, iHWOI CTOPOHWM NpPO TaKe BpPery/loBaHHA, MNOBUHHI 6yTH
cnpsamoBaHi  ByAb-AKOl CTOpoHOK Ao apbiTpaxy BignosigHo A0
ApbiTparkHoro pernameHTy FOHCITPA/

Micuem apbiTpasky € YKpaiHa, a MOBa, ika NOBUHHA BUKOPUCTOBYBATUCH Y
NPOBAAKEHHi, - aHrniicbka. ApbITPaXKHUI cya He Mae MOBHOBAaXKEHb
npucyaxyeat  wrpadHi caHkuii. Kpim TOro, AKWO iHWe npAmo He
nepenbayeHo [oroBopom, apbiTpaKHUW Ccyh He MaE MOBHOBAXKEHb
HapaxoByBaTW BiACOTKN. CTOpPOHWM 3060B'A3aHi BWKOHYBaTU OyAb-AKi
apbiTpakHi pileHHA, BMHECeHi B pe3ynbTaTi Takoro apbitTpaxy, Ak
OCTaTOYHI pilleHHA Byab-AKOro TaKoro cnopy, Po3biXKHOCTI Y NpeTeH3sin.

3MIHU

Hiaki nonpasku un 3mitu B [orosopi, abo BigMmoBa Big 6yab-AKWUX 1Horo
ymoB, abo 6yab-AKi [0[aTKOBI  AOroBipHi  BigHOCMHM  ByAb-AKOro
XapaKTepy He € AIMCHUMM | TaKUMU, WO MiANATaOTb BUKOHAHHIO WOA0
APB, AKwWo ue He nepeabayeHo 3miHamu go [lorosopy, nignMcaHUMK
MocravanbHmkom Ta APB.

AYAUTU TA PO3rNAOU

KoeH paxyHOK, crnayeHuidi [PB, nignarae ayauTy BUKOHaHWX onnat
ayauTopamu [PB, AK BHYTPiWHIMK, TaK i 30BHiWHIMKM, abo iHWKUMHK
YNOBHOBAXeHUMM Ta KBasipikoBaHUMM ynoBHOBaXKeHMMM ocobamu [Pb
abo Kowmicii €sponelicbkux CnisToBapucTB, EBPONENCHKOI PaxyHKOBOT
nanatM €sponeicbkoro CnisToBapucTea, €Bponeicbkoro 6topo Mo
60poTbbi 3 LWaxpaicTBOM, AOHOPIB abo opraHiB KpaiH-o4ep:KyBauiB y
6yab-AKMI Yac NpoTArom CTPOKy aji Jorosopy Ta npotarom cemu (7)
poKiB micna 3aKiHYeHHA abo AOCTPOKOBOro NPUNUHEHHA Aii [lorosopy.
[OPB mae npaBo Ha BiAlWwKoAyBaHHA MocTayasbHUKOM byab-AKUX CyMm,
BUABJIEHUX Y pe3ynbTaTi Takux ayauTis, Aki 6ynau cnnaveni OPB, He
BPaxoBYloUM THX, AKi NepeabdayeHi ymosamu [lorosopy.

[OPB mo)e nNpoBOAUTU pPO3rNaAWM, MNOB'A3aHI 3 OyAb-AKMM acneKkTom
[orosopy abo Moro yknageHHam, 30608'A3aHHAMM, AKi BUKOHaHI 3rigHo 3
Jorosopom, Ta Aiamu [MocTayanbHUKa, AKi B LiNOMY CTOCYHOTbCA
BMKOHAHHA [lorosopy B 6yAb-AKMi4 Yac NPOTArom CTPOKY Aii Jlorosopy Ta
npotarom nepiogy cim (7) pokis nicns 3akiH4eHHA abo AOCTPOKOBOro
npunNuHeHHa aji forosopy.



27.3.

28.

29.

30.

Contractor shall provide its full and timely cooperation with any 27.3.

such inspections, post-payment audits, or investigations. Such
cooperation shall include, but shall not be limited to,
Contractor’s obligation to make available its staff and any
relevant documentation for such purposes at reasonable times
and on reasonable conditions and to grant to DRC access to
Contractor’s premises at reasonable times and on reasonable
conditions in connection with such access to Contractor’s staff
and relevant documentation. Contractor shall require its agents,
including, but not limited to, Contractor’s attorneys, accountants
or other advisers, to reasonably cooperate with any inspections,
post-payment audits or investigations carried out by DRC
hereunder.

LIMITATION ON ACTIONS

The Parties acknowledge and agree that, for these purposes, a
cause of action shall accrue when the breach actually occurs, or,
in the case of latent defects, when the injured Party knew or
should have known all of the essential elements of the cause of
action, or in the case of a breach of warranty, when tender of
delivery is made, except that, if a warranty extends to future
performance of the goods or any process or system and the
discovery of the breach consequently shall await the time when
such goods or other process or system is ready to perform in
accordance with the requirements of the Contract, the cause of
actions accrues when such time of future performance actually
begins.

ESSENTIAL TERMS

Contractor acknowledges and agrees that each of the following
Clauses 30-40 constitutes an essential term of the Contact and
that any breach of any of these terms shall entitle DRC to end the
Contract or any other contract with DRC immediately upon
notice to Contractor, without any liability for termination
charges or any other liability of any kind.

SOURCE OF INSTRUCTIONS

The Contractor shall neither seek nor accept instructions from
any authority external to DRC in connection with the
performance of its obligations under the Contract. Should any
authority external to DRC seek to impose any instructions
concerning or restrictions on Contractor’s performance under
the Contract, Contractor shall promptly notify DRC and provide
all reasonable assistance required by DRC. Contractor shall not
take any action in respect of the performance of its obligations
under the Contract that may adversely affect the interests of
DRC, and Contractor shall perform its obligations under the
Contract with the fullest regard to the interests of the DRC and,
in the case of Subcontract Agreements, Contracting Authority.

MocTayanbHUK NOBMHEH 3ab6e3neynTi CBOE NOBHE Ta CBOEYACHE CNPUAHHA
6yab-AKUM NOAIGHMMM iHCMEKUiAMKM, ayauTaM BMKOHaAHWX onnat abo
po3cnigyBaHHAMKU. Take CNPUAHHA MOBMHHE BKAOYATW, ane He 6yTu
obmeskeHe, 30608'A3aHHAMM MMOCTaYasibHMKA HaZaBaTh AOCTYN A0 CBOiX
pob6iTHMKIB Ta OyAb-AKOI BiAMNOBIAHOI AOKYMEHTAUl ANA TaKuX Linen y
NPUAHATHI CTPOKM Ta HA NPUMHATHMX YMOBaXx, Ta Hagasatu APB goctyn
[0 NpUMilLeHb MNocTavyanbHUKA Y NPUIRHATHI CTPOKK Ta Ha NPUMAHATHUX
YMOBAX Yy 3B’A3KY i3 TaKMM J0OCTynom Ao pobiTHMKIB MocTayanbHUKa Ta
BigNOBIAHIM AOKymeHTauii. MocTayasbHUK Ma€E BMMArati Big CBOIX
NpeACcTaBHUKIB, BK/IOYAlOYM, ane He OoBmMexyruucb, noBipeHux ocib
MocTayanbHUKa, OyxranTepiB  uM  iHWKUX  pafHWKiB, 06 €EKTUBHO
cniBnpaLoBaTi 3 byab-AKUMK iIHCNEKLiAMM, ayanTaMmn BUKOHAHMX onniaT
abo npuitmaTti yyacTb y po3rnagax, aki nposoaAateca AP 3rigHo 3 uMm
Jlorosopom.

OBMEXEHHA AIN

CTOPOHM BW3HalOTb Ta MOrOAXKYOTbCA, WO ANA Uuinei [orosopy,
NPMBOAOM MO30BY € KOHCTaTalis TOro, LWO MNOPyWeHHs ¢GaKTUYHO
Biabynoca, abo, y BuMnagKky npuxoBaHMX JedekTiB, Konau notepnina
CTopoHa 3Hana, abo mana 3HaTuW, BCi iCTOTHi enemeHTU npuBoay ANA
nososy, abo y BMNaZKy NOPYLUIEHHA rapaHTii, KoM NpoBedeHa TeHAepHa
3aKyniBAA, 32 BUHATKOM BMWNAAKIB, KOAW rapaHTiA MNOLWMPIOETbCA Ha
MalbyTHIO nocTaBKy ToBapy abo b6yAb-AKMIA MNpouec 4M cuctemy, a
BUABJ/IEHHA NOPYLUEHHA, BHACNILOK LbOro, OYiKye Yacy, Koav Takui Toeap,
npouec, abo cuctema byze rotoBa ANA BTiIIEHHA BiANOBIAHO A0 BUMOT
[orosopy. MNpuBia ANA NO30BY HacTag, Konu GaKTUYHO MNOYMHAETHCA
MaibyTHe NocTayaHHsA.

ICTOTHI YMOBMU

MocTayanbHUK BU3HAE i MOrOAKYETHLCA, LLO KOMKEH 3 HaBeAEHUX HUXkKue
nyHkKTiB 30-40 € icToTHOI yMmOBOW [oroBopy i Wo byab-aKke NopyweHHs
6yab-AKoi 3 LMX ymoB fae npaso [Pb posipsatu ueit [orosip abo 6yab-
AKWI iHWKI porosip 3 [PB HeraHO nicnA HaACWMNAHHA MOBIJOMNEHHSA
MocTayanbHuKy, 6€3 6yab-AKOI BiANOBIAANbHOCTI 32 BUAATKM, NOB’A3aHI C
po3sipBaHHAM [JoroBopy, abo 6yab-AKy iHWY BiANOBIAANbHICTL byAb-AKOrO
Tmny

AXEPENIO BKA3IBOK

MocTayanbHUK He 3anUTYE i He NPUIMMAE BKa3iBKW Bif KOAHOIO OpraHy,
CTOPOHHLOTO MO BifgHOWeEHHIO A0 [PE, y 3B'A3KYy 3 BMKOHAaHHAM CBOIX
30608'A3aHb  3a [JloroBopom. fAKWO Oyab-AKWIA  OpraH, SAKUN He
BigHOCMTbCA Ao [PB, HamaraeTbca HaB'A3aTM 6yAb-AKi IHCTPYKLi, Wwo
ctocytotbci 260  06MEXKYIOTb  BMKOHaHHA [loCTayanbHUKOM  CBOIX
30608’A3aHb 33 [loroBopom, [locTayanbHUK MAE HeralHo MNOBIAOMWUTM
npo ue [OPE Ta HagaTM HanexHy ponomory, HeobxigHy [APB.
MocTayanbHUK He MOBUHEH BXMBATU OAHUX Ail WOA0 BUKOHAHHA CBOIX
30608'A3aHb 33 [JOroBOPOM, AKi MOXYTb 3aBAaTH WKoAM iHTepecam [PB,
Ta BUKOHYBaTW CBOI 3060B'A3aHHA 33 [loroBOpom y NoBHil BignosigHoCTi
po inTepecis PB, a y sBunagky CyaniapagHux Yroga - FeHlNocTtavanbHuKa.



31.

32,

33.

34.

35.

35.1.

35.2

OFFICIALS NOT TO BENEFIT

Contractor warrants that it has not and shall not offer to any
representative, official, employee, or other agent of DRC any
direct or indirect benefit arising from or related to the
performance of the Contract or any other contract with DRC or
the award of it or for any other purpose intended to gain an
advantage for Contractor, whether of a financial or other nature.
Contractor agrees that breach of this provision may lead, at
DRC’s sole discretion, to the full avoidance of the Contract
irrespective of any work already performed. Avoidance shall
exclude any right of Contractor to claim any payment, even for
work already performed. Avoidance will be without prejudice to
any further remedies that DRC may be entitled to hereunder or
at law with particular reference to refund of payments already
made, claims for damages and losses occurred, bribery, and
fraud. The provisions under this Clause shall also apply with
respect to any sub-contractor for the part of work related to such
sub-contractor.

OBSERVANCE OF THE LAW

Contractor shall comply with all laws, ordinances, rules, and
regulations bearing upon the performance of its obligations
under the Contract. In addition, unless the Contract is a
Subcontract Agreement, Contractor shall maintain compliance
with all obligations relating to its registration as a qualified
vendor of goods or services to DRC, as such obligations are set
forth in DRC vendor registration procedures.

ANTI-TERRORISM

Contractor represents and warrants that it will not under any
circumstances transact business with any individuals or entities
associated with terrorism and will comply with any anti-terror
vetting requirements included within the Contract.

CHILD LABOR

Contractor represents and warrants that neither it, its parent
entities (if any), nor any of Contractor’s subsidiary or affiliated
entities (if any) is engaged in any practice inconsistent with the
rights set forth in the United Nations Convention on the Rights of
the Child, including Article 32 thereof, which, inter alia, requires
that a child shall be protected from performing any work that is
likely to be hazardous or interfere with the child’s education, or
to be harmful to the child’s health or physical, mental, spiritual,
moral or social development.

MINES AND WEAPONS
Contractor represents and warrants that neither it, its parent

entities (if any), nor any of Contractor’s subsidiaries or affiliated
entities (if any) or sub-contractors are:

engaged in the sale or manufacture of anti-personnel mines or 35.1.

components utilized in the manufacture of anti-personnel mines;
or

actively and directly engaged in patent activities, development, 35.2

assembly, production, stockpiling, trade or manufacture of
conventional, chemical, biological, nuclear, or other weapons.
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31.

32,

33.

34,

35.

BUKNKIOYEHHA BUTOAU CNIBPOBITHUKIB
MocTayanbHUK rapaHTye, WO He HaAaB Ta He HajacTb KOAHOMY
NpefCcTaBHUKY, NOcagosili ocobi, NpauiBHWKY uu iHwWomy cyb’ekty [PB
6yab-AKy NPAMY UM ONocepeaKoBaHy BUro4y, AKa BUHMKAE BHACNIAOK abo
noB’s3aHa 3 BMKOHAHHAM UObro [loroBopy u4u 6yAb-AKOro iHWOro
porosopy 3 [PB, abo BMHaropoAdy 3 UbOro, Y 3ag/ia 6yAb-AKoi iHWol
MeTW, NMOK/IMKaHOI OTPUMaTH nepesary Ansa MocTayanbHUKA, HE3ANEKHO
6yab-To  diHAaHCOBOrO  u4M  iHWOro MocTavanbHUK
NOrOAXYETHLCA, WO NOPYLUEHHA LbOro MNOJIOXKEHHA MOXe MPU3BECTU, Ha
BNacHUi poscys [PB, fo NoBHOro aHyntoBaHHA [1orosopy, HesanexHo
Bif, Toro, sAki poboTn BxKe 6Yy/NM BUKOHAHI. AHYNIOBAHHA MOBMHHO
BUK/OYATK Byab-sake npaso ocTayanbHWKa BUMaraTu 6yab-sky onnarty,
HaBiTb 3a B)€ BMKOHaHi poboTW. AHyntoBaHHA BiabyBaeTbca 6e3 wKoam
WoA0 MoAanblimx 3acobiB MPaBOBOro 3axucTy, Ha fKi JPB moxe maTu
npaso 3rigHO 3 UMM [loroBOPOM YM 3aKOHOAABCTBOM, MPUAINAYU
0Cco6/1MBY yBary BiAWKOAYBAaHHIO BXKEe 34iMCHEHWX NaTexiB, BUMOram
npo BiAWKOAYBAaHHA 36UTKIB Ta WKoAM, XabapHULTBY Ta LWaxpancrsy.
MonoxeHHs, nepeabayeHi UMM NYHKTOM, TaKOX 3aCTOCOBYHOTHCA
CTOCOBHO byAb-AKOro cybnocTayanbHUKa Ha YacTUHY pobiT, NoB'A3aHuX 3
TaKMM cybnocTayaibHUKOM.

AOTPUMAHHA 3AKOHOAABCTBA

MocTayanbHUK NOBUHEH AOTPUMYBATUCA BCiX 3aKOHiB, MOCTAHOB, NPaBUA
Ta MNOJOXEHb, AKi CTOCYOTbCA BWKOHAHHA 1oro 30608'A3aHb 3a
[orosopom. Kpim Toro, aKkwo [orosip He € [Jorosopom Cyb6nigpaay,
MocTa4yanbHUK NOBMHEH JOTPMMYBaTUCA BCiX 3060B’A3aHb, NOB'A3AHMX 3
Moro peectpalieto B AKOCTi KBaNiPikoBAaHOro nocrayvasibHUKa TOBApPiB YM
nocnyr [IPB, ocKinbkv Taki 30608B'A3aHHA BCTaHOB/EHI NpoLeaypamu
peecTpauii noctayanbHukis APB.

XapakTepy.

AHTUTEPOPU3M

MocTayanbHUK 3aABAAE Ta rapaHTye, WO BiH 3a Byab-AKMX 0OCTaBUH He
byae B3aemogiatn 3 byab-akumu ¢isnyHMMM ocobamm Ym opraHisauiamu,
noB’A3aHMMM 3 TEPOPU3MOM, Ta byae AOTpMMyBaTUCA Byab-AKUX BUMOT
BiZIHOCHO NpPOBeAEHHA MEepPeBiPKMN LWOAO0 B3AEMOAIN 3 TEPOPUCTUYHUMMU
opraHisauiamu B mexax [lorosopy.

AWUTAYA NPALA

MocTayanbHUK 3aABNAE i rapaHTye, WO Hi BiH, Hi MO0 MaTepMHCbKI
KOMNaHii (AKWO Taki €), Hi byab-AKi AodYipHi KOMnaHii abo adiniiosaHi
KOMNaHii (AKWoO Taki €) He Byae 3aiMaTUCh HIAKMM BUAOM AiANbHOCTI,
AIKa cynepeunTtb npasam, nepeabayeHum KoHseHuieto 06’egHaHmx Hauin
npo npasa AUTWHU, BKAloYatoyM naparpad 32 Lpboro AOKYMEHTY, AKUMM,
cepef, iHLWOrO, BUMaraeTbea, Wob AWTMHA byna 3axuiueHa Bif BUKOHAHHA
byab-AKoi Mnpali, Wo Moxe Oyt Hebe3neyHolo UM nepeluKoaKaTu
OTPMMaHHIO AUTUHOK OcBiTU, abo Oyan wWwKianusoio AnAa 340pos’a
AWTUHK, 4K T Gi3MYHOro, PO3ymoOBOro, [yXOBHOTO, MOPA/ILHOIO YK
COLianbHOrO PO3BUTKY.

MIHU TA IHLWA 36POA

MocTayanbHUK 3aABNSE Ta TapaHTYE, WO Hi BiH, Hi MOro MaTepMHCHKI
KOMNaHii (AKWOo Taki €), Hi byab-aKi AouvipHi KOomnaHii abo adiniiosaHi
KOMMaHii (AKLLO Taki €) 260 cybnocTayasibHUKN HE TaKUMU, LLLO:

3aliMaloTbcA npojakem abo BUTOTOBNEHHAM MPOTUMIXOTHUX MiH abo
KOMMOHEHTIB, AKi BUKOPUCTOBYIOTHCA Y BUPOOHULTBI NPOTUMNIXOTHUX MiH;
abo

aKTMBHO Ta 6e3nocepefHbO NpPUIIMalOTb y4yacTb Yy MaTEHTyBaHHi,
po3pobui, 36ipui, BUpo6HULTBI, 36epiraHHi, Npogaxi uM pabpuuHomy
BUIrOTOBEHI 3BUYAMHOT, XiMi4HOT, 6ioN0riYHOI, AAepPHOT Y iHWOT 36po.
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36.  SEXUAL EXPLOITATION 36.
36.1 Contractor shall take all appropriate measures to prevent sexual 36.1

CEKCYAJIbHA EKCNNYATALIA
MocTayanbHUK Ma€e BXWMBATU BCIX HaneXHUX 3axodis AnA 3anobiraHHa

exploitation or abuse of anyone by its employees or any other
persons engaged and controlled by Contractor to perform any
services under the Contract. For these purposes, sexual activity
with any person less then eighteen years of age, regardless of
any laws relating to consent, shall constitute the sexual
exploitation and abuse of such person. In addition, Contractor
shall refrain from, and shall take all reasonable and appropriate
measures to prohibit its employees or other persons engaged
and controlled by it from exchanging any money, goods, services,
or other things of value, for sexual favors or activities, or from
engaging any sexual activities that are exploitive or degrading to
any person.

CEeKCyanbHil eKcnayaTtaulii Yu JomaraHHs KUMOCh i3 CBOIX NMPaLiBHUKIB UK
6yab-AKUMM iHWKMMK 0cobamu, 3anydeHnMK abo TUMM, LLO 3HAXOAATbCA
nig KoHTposem [locTavanbHUKA [ANA HagaHHA byab-AKMX nocnyr 3a
[orosopom. JOTpUMyOUMCb BULLE3a3HAYEHOrO, CEKCYaNbHi BiHOCUHM 3
6yab-AKol0 0c060I0 BIKOM MeHbLUe BiCIMHAAUATA POKiB, HE3aNeXHOo Bif
3aKOHiB, WO  CTOCYOTbCA  3r0AM,  BBAXKAlOTbCA  CEKCyasbHOMO
eKcnayaTalielo Ta floMaraHHAM Takoi ocobu. Kpim Toro, MocTtayanbHuUK
Ma€ YyTPUMYBATMCA Ta BKMUBATU BCiX AOLINbHUX Ta HaNEXHUX 3ax04iB Ana
33a60pOHM CBOIM MpaLiBHMKAM 4K iHWKUM ocobam, 3anyyeHumun abo
TUMM, WO 3HAXOAATbCA Mif KOHTposnem [locTavanbHUKa, Big 06MiHY
rpoLuei, ToBapiB, MOCAYT UM iHWMX LiHHOCTEN Ha CeKCyanbHi Nocayru uym
BiAHOCKMHK, abo Big 3anyyeHHn B Byab-AKi ceKkcyanbHi BiAHOCWMHU, AKi €
€KCNNyaTaToPCbKMMM ab0 NPUHUNKYHOUUMU TiQHICTD.

36.2 DRC shall not apply the foregoing standard relating to age in any 36.2  [IPB He 3acTOCOBYE BMLIEBKa3aHWW CTaHAAPT BiGHOCHO BiKY, B 6yab-
case in which Contractor’s staff or any other person who may be AKOMY BWMMAAKy, Koau nepcoHan [ocTayanbHuKa abo byab-Aka iHwWa
engaged by Contractor to perform any services under the ocoba, AKa moxe 6yTM 3anyyeHa MocTayaNbHUKOM AN HagaHHA byab-
Contract is married to the person less than the age of eighteen AKMX nocayr 3a JoroBopom, ogpyKeHa 3 0coboto, AKa He JocArna BiKy
years with whom sexual activity has occurred and in which such BiCIMHAAUATM POKiB, 3 AKOIO MasM MicLe CEeKCyasbHi BifHOCUHM i 3 AKOO
marriage is recognized as valid under the laws of the country of TakKUM Wb BU3HMI AOINCHUM 3rigHO i3 33aKOHOZABCTBOM KpaiHu
citizenship of such Contractor’s staff or such other person who rPOMaZAHCTBA TAKOro nepcoHany MNocravanbHuKa abo iHWOi ocobu, AKa
may be engaged by Contractor to perform any services under the MorKe ByTn 3anyyeHa MocTayanbHUKOM ANA HagaHHA Byab-AKMX nocayr
Contract. 3a [lorosopom.

37. EXPLOITATION AND ABUSE OF REFUGEES AND OTHER PERSONS 37. EKCNNYATALLA TA MOFAHE CTABJIEHHA MO BIAHOWEHHIO A0
OF CONCERN TO DRC BI)KEHLLIB TA IHLUKX OCIB, AKI NOTPEBYIOTb AIONOMOIU APB
Contractor warrants that it has instructed its staff to refrain from MocTayanbHUK rapaHTye, WO BiH HagaB BiAMOBIAHI HCTPYKUII CcBOIM
any conduct that would adversely reflect on DRC and from any po6iTHMKAM WOAO0 YTPUMYBaHHA Bif OyAb-AKOI NOBEAiHKKU, AKA MOXKe
activity which is incompatible with the aims and objectives of HeraTMBHo BiabuTuca Ha [OPB, Ta 6yAb-aAKoi AiANbHOCTI, HecymicHoi 3
DRC or the mandate of DRC to ensure the protection of refugees Linamu Ta 3aBaaHHamM [PB abo noBHoBaxeHHAMM [PE B 3abe3neyeHHi
and other persons of concern to DRC. Contractor hereby 3axucTy biXkeHUiB Ta iHWMX ocib, AKki notpebyoTb gonomorn [PB.
undertakes to take all possible measures to prevent its staff from MocTayanbHUK 3060B'A3YETLCA BXWUTU BCIX MOM/IMBUX 3axoiB ANA
exploiting and abusing refugees and other persons of concern to 3anobiraHHA eKcnyaTauii Ta NoraHoro CTaBAeHHA A0 BiXKeHUiB Ta iHWMX
DRC. The failure of Contractor to investigate allegations of ocib, ski noTtpebytotb gonomorn [PB, 3 60Ky cBOiXx POBITHUKIB.
exploitation and abuse its staff or related to its activities or to HecnpomoHicTb  lMocTavasibHUKa  PO3CAigyBaTM  3BMHYBAYEHHA Y
take corrective actions when exploitation or abuse has occurred eKcnayaTauii Ta NOraHOMy CTaBNEHHI CBOiX POBITHMKIB UM NOB’A3aHi 3
shall entitle DRC to end the Contract immediately upon notice to Moro AjifanbHicTio abo BXMUTU 3axo4u ANA BUNPABAEHHA CUTyauii y pasi,
Contractor, at no cost to DRC. KOAM eKcnyaTalis Yu noraHe CTaBNEHHS Masu Micue, AatoTb npaso APB

HeraHo posipsat [loroBip nicna  HaACWNAHHA  NOBIAOM/IEHHSA
MocTayanbHuKy 6e3 diHaHcoBMX Hacniakis ans APBb.

38. HUMAN TRAFFICKING AND MODERN SLAVERY TOPTIBNA NIOAbMU TA CYYACHE PABCTBO
Contractor shall comply with any and all applicable human MocTa4yanbHUK MOBWMHEH [OTPMMYBaTUCA OyAb-AKUX [AilOYMX 3aKOHIB,
trafficking and anti-slavery laws, statutes, regulations, and CTaTyTiB, NPaBW/ Ta KOHBEHLi, NOB'A3aHWMX 3 TOpriBaew NAbMUA Ta
conventions in force and Contractor warrants that it has npoTu pabcTsa. MocTavanbHUK rapaHTye, WO BiH HafaB iHCTPYKLT cBOIM
instructed its named personnel, staff, employees, and any sub- pobiTHMKam, cniBpobiTHUKaAMm, cnyx6osuUam Ta 6yab-AKUM
contractors to refrain from engaging in human trafficking and/or cybnocTtayanbHWKam WOAO YTPMMAHHA Bi4 y4yacTi B AiANbHOCTI, fAKa
forced labor. The failure of Contractor to investigate allegations noe’sasaHa 3 Toprienew ogbmu Ta / abo NpPUMYCOBOKO Mpaueto.
of human trafficking for whatever purpose, including forced He3patHicTb [MocTavanbHWKa pO3CAigyBaTM 3BWHYBAYeHHA Yy TopriBAi
labor, against its staff or related to its activities or to take NoabMKU 3 ByAb-AKOK METO, BKJIKOYAUYM NPUMYCOBi poboTH, NpoTK
corrective action when any allegations have been proven to have CBOIX CNiBPOBITHUKIB YK NOB'A3aHI 3 1Oro AiANbHICTIO, B0 BXUTU 3axoam
occurred shall entitle DRC to end the Contract immediately upon ONA  BUNPABAEHHA cuTyauii, Konu 6yno posedeHo, Wo Byab-aki
notice to Contractor, at no cost to DRC. 3BWHYBaYyeHHA Manu micue, fae npaso OPB HeraliHo posipsaTu [Jorosip

nicna HagcwunaHHA nosigomneHHa [loctavanbHuKy, 6e3  diHaHcoBMX
Hacnigkis gna OPB.

39.  INVIRONMENTAL SUSTAINABILITY PALIOHA/IbHE NPUPOAOKOPUCTYBAHHSA
Contractor acknowledges that it shall perform all services under MocTayanbHUK BM3HAe, WO 3a [loroBopom MOBMHEH HajaBaTW BCi
the Contract in an environmentally sustainable and accountable Nocnyru, 3BakalouuM Ha paLioHanbHe NPUPOAOKOPUCTYBAHHA Ta Ha
manner and agrees to: NiA3BiTHIK OCHOBI. Ta NOrOAXKVETHCA:

39.1. establish and maintain appropriate procedures to and evaluate 39.1.  BcTaHOB/OBATM Ta AOTPMMYBATUCA BiANOBIAHUX NPOLEAYP LLOAO OLHKMK,

and select suppliers and sub-contractors based on their
commitments to environmental sustainability and
accountahilitv:

BiAOOPY NOCTayaNbHUKIB Ta CybnocTayanbHUKIB, NpUMaloum 4o yBaru ix
3060B'A3aHHA  LWOAO  PaLiOHAaNbHOrO  NPUPOAOKOPUCTYBAHHA  Ta

ninzRITHOCTI®



39.2.

39.3

40.

40.1.

40.2.

41.

42.
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assess and reduce the environmental impact of its own products 39.2.

and services throughout their entire life cycle; and

use material resources responsibly, in order to achieve 39.3

sustainable growth that respects the environment and the rights

of future generations.
RULE OF ORIGIN AND NATIONALITY 40.

If any rules of origin and nationality are applicable due to donor 40.1.

requirements, limiting the eligible countries for goods, legal and
natural persons, Contractor shall adhere to these rules and be
able to document and certify the origin of goods and nationality
of legal and natural persons as required.

Failure to comply with this obligation shall lead, after formal 40.2.

notice, to termination of the Contract, and DRC is entitled to
recover any loss from Contractor and is not obliged to make any
further navments to Cantractor

SEVERABILITY 41.
Should any term of the Contract be held by a court of competent
jurisdiction to be illegal, invalid or unenforceable, such term may
be modified by such court in compliance with the law giving
effect to the intent of the Parties and enforced as modified. All
other and conditions of the Contract shall remain in full force
and effect and shall be construed in accordance with modified
term.

APPLICABLE LAW 42.

All contracts entered into between the Parties shall be governed
by and construed in accordance with the laws of Ukraine without
giving effect to any choice of law or conflict of law terms.

For Supplier

Signature, stamp

OLiHIOBATM Ta 3MEHLUYBATK BM/MB BAACHWX pe3ynbTaTie pobiT Ta nocnyr
Ha A,0BKiNNA NPOTAFOM YCbOTO iIXHbOTO XUTTEBOIO LNKAY; i

BiZNOBifaNbHO BUKOPUCTOBYBATU MaTepiasibHi pecypcu ANA AOCATHEHHA
CTIKOTO 3pOCTaHHA, OWAANMBOTO A/ HAaBKONMLWHLOI cepean Ta npas
MalMBVTHIX NOKONiHb.

MPABU/IA NOXOAMEHHA | HALIOHAIbHOT MPUHANEXHOCTI

AKWO y 3B'A3KYy 3 BMMOramu [JOHOPIB 3acTOCOBYIOTbCA MpaBuaa
NOXOAMKEHHA TOBAPY Ta HaLiOHa/NbHOT NPUHANEKHOCTI, 0BMEXKYIUN KOO
MO/MBUX KpaiH MOXOAXEHHA TOBApiB i HaLiOHaNbHY NPUHANENKHICTb
IOPUANYHMX | Pi3NYHMX 0Cib, MocTauyanbHUK MOBUHEH AOTPUMYBATUCA LIUX
npasun i 6yTM roToBUM [OKYMEHTasbHO NiATBEPAUTM Ta 3acBiAYMTU
NOXOAXEHHA TOBapiB | HaUiOHaNbHY MNPUHANEKHICTb OPUAUYHUX Ta
bi3nyHMX OCib 3riAHO 3 YCTaHOBAEHUMM BUMOTAMU.

HeBWKOHaHHA LbOro 30608’A3aHHA TArHe 3a coboto, nicns odiuiliHoro
nosigomneHHa, posipsaHHa [orosopy, a IC6 mae npaBo CTArHyTU cymy
36uTKiB 3 MocTavyanbHWMKa i He 3060B’A3aHa 3ailcHOBATM Byab-AKi
nonanekiii nnatexi NoctayankHUKY.

HE3ANIEXXHICTb

AKWoO 6yab-Ake NoNoXKeHHA [loroBopy BWM3HAHO CYAOM KOMMETEHTHO!
IOPUCAMKLiT  HE3aKOHHUM, HefdilicHUM abo  He3dilicHeHHWM, Take
NONOKEHHA MOKe BYTU 3MiHEHO TaKUM CyZIOM BiANOBIAHO 4,0 3aKOHY, WO
BBOAMTL B Ait0 Hamipn CTOPiH, i NOBUHHO BMKOHYBATUCA 3 ypaxyBaHHAM
BHECEHWX 3MiH. YcCi iHWi nonoxeHHa [orosopy 36epiratoTb OPUANYHY
cuny, AiloTb Yy NOBHOMY 06cA3i Ta TAyMauaTbCA 3riLHO 3i 3MiHEHUMMU
NONOXKEHHAMM.

YUHHE 3AKOHOAABCTBO

Yci porosopu, yknageHi mixk CTOpOHaMu, peryioTbCa Ta TAymadaTbca
Bi4NOBIAHO A0 3aKOHIB YKpaiHu 6e3 3acTocyBaHHA HOpM Npo BMbGip npasa
260 KoAi3itHUX HopM.

MocTayanbHuK:

MNignuc, nevatka



